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LIGHTMAN START PLUS 04-030-3
04-035-2

LENGVO LYDINIO NEIGALIOJO VEZIMELIS 04-035-3
VIEGLAIS INVALIDU KRESLS
LIGHTWEIGHT WHEELCHAIR
OBJIETYEHHOE MHBAJIMAHOE KPECJ10
ODLEHCENY INVALIDNI VOziK

Naudojimo ir prieziliros instrukcija
LietoSanas un kopsanas instrukcija
User manual

PykoBOACTBO MO 3KCMlyaTaumn
Uzivatelsky manual

LightMan Start Plus

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcija!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
[Mpexae 4eM Mcnonb3oBaTb BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLMIO!

Dodrzujte navod k pouziti! Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte tento ndvod a uchovejte ho pro pozdéjsi pouziti!
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PRATARME

Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame jsigijus Kid-Man vezimélj. Kiekvienas vezimélis, pries palikdamas gamyklg patikrinimas,
todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

PASKIRTIS IR SAVYBES

Skirta naudoti asmenims, turintiems laikiny ar ilgalaikiy mobilumo problemy. VeZimélj galima naudoti tiek patalpoje, tiek ir
lauke. Vezimélis varomas sukant varymo lankus, sumontuotus ant galiniy raty. Taip pat gali biti stumiamas lydincio asmens.

BENDROS PASTABOS

¢ Nejgaliojo vezimélis LightMan Start ir LightMan Start Plus yra pristatomas kartoninéje dézéje, jau paruoStas naudojimui.
ISpakave vezimélj, iSsaugokite jam skirta déZe. Jos gali prireikti veZimélio laikymui ar grazinimui. Gave vezimélj, patikrinkite
ar néra padaryty pazeidimy transportavimo metu. Jei pastebéjote padaryta Zala, tuoj pat praneskite jmonei, kuri atliko
transportavima. Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos vezimélio dalys, kitu atveju, praneskite pardavéjui.

e LightMan serijos vezimélis gaminamas dviejy modifikacijy - LightMan Start ir LightMan Start Plus. ,Plus" versijoje sumontuoti
blgniniai stabdziai, skirti lydin¢iam asmeniui. JGsy turimo vezimélio tipas nurodytas lipduke, uzklijuotame ant porankio bei
ant metalinés kryZzmeés, esancios po vezimélio sédyne. Apvalus lipdukas su skaiiumi (pvz. 39) nurodo, kad vezimeélio sédynés
(sedimosios dalies) plotis yra 39 cm.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd.
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INSTRUKCIJOJE NAUDOJAMI SIMBOLIAI

Démesio! Siuo Zenklu pazymétos vietos instrukcijoje, kuriose ypatingas démesys skiriamas Jdsy saugumui.
Prasome jdémiai perskaityti rekomendacijas saugumui.

PAKUOTES TURINYS

1. 1 x suglaustas vezimélis

2. 1 x paséstas (LightMan Start Plus)
3. 1 x pora pakojy

4. 1 x pompa

5. 1 x naudojimo instrukcija

6. 1 x reguliavimo jrankiy rinkinys

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 5
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Lightweight wheelchair E
Vieglais invalidu krg 4
Art. nr. 04-035-2/39

LightMan Start Plus

2016 / 03 A [:Ii]

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

TN AVARRTER R

AM/04-035-2/39/16050006 0

779031

3

76

6310

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
125 kg

4

-Man

Conmpernalony Teclhigmes

%
g EL

1.Pavadinimas

2.Modelis

3.Sédynés plotis
4.Maksimali apkrova
5.Gamintojas
6.Kontaktiniai duomenys
7.Serijos numeris
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS

9
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=
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Nugaros atrama

Priekinis ratas

Porankis

Pakojy fiksavimo mechanizmas
Pakojai

Galinis ratas su varymo lanku
Kulnus palaikantis dirzelis
Rimties svirtys

Stumimo rankenos

. Galinio rato adapteris

. Greitos fiksacijos aSis

. Apsauga nuo apsivertimo*
. Blgninis stabdis*

. Paséstas*

. Nugaros tempimo dirzai*

*LightMan Start Plus

eIspéjimas! Del nuolatinio produkto
tobulinimo, JUsy jsigyto vezimélio
komplektacija gali Siek tiek skirtis nuo
naudojimo instrukcijoje aprasytos vezimélio
komplektacijos.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 7
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EZIMELIO ISSKLEIDIMAS IR SUSKLEIDIMAS

e Norédami iSskleisti vezimeélj, stumkite sédynés skersinius | apacig tol, kol sédyné
visiSkai iSsities. Norédami suskleisti vezimeélj, pirma nuimkite pakojus arba uZlenkite
pédy atramas | virSy. Paéme sédyne uz krasty, kelkite j virsy tol, kol vezimélis pilnai
susiskleis. (Pav. Nr. 1) Ruosdami vezimélj transportavimui, nuimkite galinius ratus nuo
fiksacijos asies. Atsargiai, iSskleisdami ir suskleisdami vezimélj, saugokite pirStus nuo
prispaudimo!

Pav. Nr. 1

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd.
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NAUDOJIMAS

Tinkamam ir saugiam vezimeélio naudojimui, rekomenduojame naudotis Siomis instrukcijomis. Vezimélis buvo suprojektuotas
uztikrinti stabiluma. Kiekvienas vezimélio judesys yra veikiamas gravitacijos, todél yra batina uZztikrinti, kad veZimélis
neapvirsty. Didesniam saugumui uZztikrinti, naudokite saugos dirzus.

DAIKTY SIEKIMAS SEDINT VEZIMELYJE

Siekiant daikty, tik rankos gali iSeiti iS vezimélio riby.
Klnas ir galva turi likti vezimélyje tam, kad vezimélis
neapvirsty. (Pav. Nr. 2)

PERSIKELIMAS ANT SALIGATVIO

Rekomenduojame persikeliant ant Saligatvio turéti
asistentg, kuris padés atlikti S| veiksma. Pirma, padejéjui
atsistojus prie stimimo rankeny, vezimélj pristumti prie
Saligavio krasto. Kilsteléjus, uzkelkite priekinius ratus ant
Saligatvio. Pastumkite vezimélj ir uzkelkite galinius ratus.
(Pav. Nr. 3)

Pav. Nr. 3

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 9



’0’@ Kio-Man

Anpernalony Techigmes A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

PERSIKELIMAS

artimyjy. Persikeldami, niekada neatsistokite ant pakojy.

Pav. Nr. 4

Jei esate pakankamai stiprus, persikelti galite savarankiskai. Pirma, pristumkite vezimélj kuo
arciau vietos, | kurig ketinate persésti. Uzfiksuokite stovéjimo stabdzius ir pasiréme | sédimo
vieta, létai perkelkite savo king. (Pav. Nr. 4) Jei néra pakankamos atramos persikélimui,
naudokite persikélimo lenta. Jei esate pakankamai stiprus, kad atsistotuméte, tai persikelti
galite tokiu badu. Jei turite judéjimo problemy, persikeldami paprasykite pagalbos is

LAIPTAI

Norint uzkilti laiptais, patariame turéti du pagalbininkus, vieng vezimélio priekyje, kita gale.
Priekyje esantis Zmogus pavercia veZzimélj atgal, taciau iSlaiko balansa. Kilsteléjes, Zengia pirma
zingsnj. Gale esantis Zmogus atkartoja pirmojo veiksmus, taip pat iSlaikydamas balansg, kad
sédintysis neiskristy. Abu pagalbininkai nepaleidzia veZimélio tol, kol veZzimélis abiem ratais
néra pastatytas ant lygaus pavirsiaus. Tie patys veiksmai yra kartojami, norint nusileisti laiptais
zemyn. (Pav. Nr. 5)

Pav. Nr. 5

10
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VAZIAVIMAS IKALNE/NUOKALNE

e Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydZiu. Venkite vaziuoti veziméliu staciais Slaitais. Nesinaudokite keltuvais.
Nevaziuokite atbulomis nuo kalno.

e Vézimélis skirtas tik vieno asmens naudojimui.

e Laikykite kojas ant kojy atramy, kuomet vaziuojate. Nestovékite ant kojy atramuy. Vezimélyje sédékite tiesiai,
laikykite pusiausvyra. Rekomenduojama, kad kiino svorio centras nepasislinkty nuo vezimélio sédimosios dalies.

e Rekomenduojame pasitarti su savo gydanciu specialistu, kaip persikelti iS/j vézimélj. Stovéjimo stabdys privalo bati
jjungtas sédantis | vézimélj ar keliantis i$ jo. Vézimeélio stovéjimo stabdys nepritaikytas vézimélio grei¢io mazinimui,
ji galima jjungti tik vezimeéliui visiSkai sustojus.

e Blkite atidis naudodamiesi veziméliu, saugokités buityje esanciy klitciy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai,
namy apyvokos daiktai, vaiky zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia Jsy ranka.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 11
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o Ispéjimas! Nekelkite vezimélio laikydami uz nuimamuy daliy. Tokie veiksmai gali suZaloti vartotojg arba sugadinti
vezimélj.

eIspé&jimas! Draudziama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne

eIspéjimas! Draudziama vaziuoti per smulkias kliGtis ir kelio nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti vartortojo
klno suzalojima ar sugadinti vezimélj.

eIspéjimas! Draudziama palikti vezimélj jkalnéje ar nuokalnéje ar bet kurioje kitoje vietoje, kur jis trukdyty
praeiviams ar kelty jiems grésme.

eIspéjimas! Drauziama stabdyti vezimélj leidziantis nuokalne. Toks stabdymas gali baigtis vezimélio virtimu ir kiino
suzalojimu.

o Ispéjimas! Vezimeélio remontas, valymas ar reguliavimas turéty bdti atliekami serviso meistro, asmeniui nesédint
vezimélyje.

e Ispé&jimas! DraudZiama veziméliu naudotis asmenims, sveriantiems daugiau, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje.

o Ispéjimas! Nepalikite vezimélio prie karscio Saltinio. Didesné nei +40°C gali jkaitinti vezimeélio dalis, kurios gali
nudeginti.

12
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PAGAVOS PAVOJUS

Atliekant bet kokig manipuliacijg su veziméliu, pavyzdziui, ji surenkant, juo judant arba reguliuojant tam tikra
dalis, yra pavojus prispausti pirStus. Prasome atlikti minétas manipuliacijas neskubant ir atsargiai. Suregulia-
vus vezimélio dalis, prasome nedelsiant priverzti varztus.

NEIGALIOJO VEZIMELIO PAKELIMAS

Pries perkeliant vezimélj jsitikinkite, kad visos nuimamos dalys yra nuimtos. Vezimélyje nuimamos dalys yra
ranky bei kojy atramos, galiniai ratai ir paséstas. Kaip Sias dalis nuimti, skaitykite atitinkamuose Sios in-
strukcijos punktuose. Isitikinus, kad nuimtos visos dalys, suglauskite vezimélj. Suglaustg vezimélj galite kelti
laikydami abejomis rankomis uz vezimélio rémo. Tokio vezimélio svoris, priklausomai nuo modelio, svyruoja
tarp 8-10 kg.

PADANGOS

Priekiniai vezimélio ratukai yra vientisos masés (monolitiniai). Galiniai ratai yra pripuciami (04-030-2) arba
monolitiniai. Rekomenduojamas oro slégis nurodytas ant padangos. Saugumui uztikrinti, periodiskai tikrinkite
oro slégj galinése padangose. Jeigu slégis per mazas, priplskite padangas naudodami pridétg pompa.
Pastebéjus, kad padangose oras nesilaiko ar ji susidévéjo, nedelsdami praneskite serviso jmonei. Vezimélio
naudojimas, kai galinés padangos yra tuscios, grieztai draudZiamas!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 1
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UZSPRINGIMO PAVOJUS
PraSome neleisti vaiky, jaunesniy kaip penkeri metai, prie vezimélio, Kadangi vezimélyje naudojamos

l smulkios dalys, vaikas gali jas nuryti ar paspringti.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Rémo ir plastmasiniy daliy valymui naudokite drégng Sluoste. Isisenéjusiems neSvarumams pasalinti, galima
naudoti neagresyvius valiklius. Ratams nuvalyti galima naudoti drégnga sintetinio pluosto Sepetj (draudziama

naudoti Sepetj su metaliniais Seriais). Sédynés ir nugaros atramas galima nuimti ir skalbti skalbimo masinoje
naudojant jprastus skalbiklius ar dezinfekavimo priemones. Jeigu nesate tikras, kokios priemonés yra tinka-
mos, prasome kreiptis | pardavéja.

VEZIMELIO NAUDOJIMAS KITO ASMENS

Veziméliu gali naudotis kitas asmuo. Pries vezimélj perduodant kitam asmeniui, bitina jj kruopsciai iSvalyti ir
dezinfekuoti. ISvalius vezimélj, jo techniné biklé privalo bdti patikrinta serviso specialisto, o nusidévéjusios

dalys pakeistos naujomis

ISMETIMO NURODYMAI

Tikétina vezimeélio tarnavimo trukme, laikantis saugumo ir prieziGros rekomendacijy, yra 5 metai. Vezimeéliui
susidévéjus, jis turi bati perdirbamas. Negalima vezimélio mesti kartu su buitinémis atliekomis. Norédami

tinkamai perdirbti savo vezimélj, praSome kreiptis | jus aptarnaujancia atlieky perdirbimo jmone ar pardavéjo
servisa.

14 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd.
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TRANSPORTAVIMAS

e Norint uztikrinti saugy vezimeélio transportavima ir apsaugoti nuo zalos, nuimamos dalys (porankiai, pakojai,
galiniai ratai) turi bati pasalintos.

PRIEZIURA

e Kaskart prieS naudodamiesi veziméliu, patikrinkite stovéjimo stabdzius.

e Vézimélis turi bati laikomas sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy
apklojant arba periodiSkai valant. Batinas reguliarus valymas buitinés paskirties valikliais ir Siltu vandeniu.
Draudziama naudoti agresyvius valiklius, kurie gali pazeisti pavirsiy.

e VVezimélis turi bati reguliariai tikrinamas, taip uztikrinant naudotojo saugumg ir patoguma. Nusidévéjusios
vezimeélio dalys, kurios nebetinkamos ar nesaugios naudoti (sédynés ir nugaros atramos, ratai), privalo bati
pakeistos naujomis.

ATSARGINES DALYS

¢ Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant vezimélio remontg. Norédami gauti originalig
dalj, pateikite lipduke nurodytg vezimélio tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su
gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz zalg, patirta nadojant ne originalias atsargines dalis ar
atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 15
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e Vezimélio ranky atramos yra pakeliamos ir nuimamos. (Pav. Nr. 6) Norédami pakelti
ranky atramg, pilnai nuspauskite plastmasinj laikiklj ir patraukite atramag | virsy.
Rekomenduojame atrama pakelti sédantis /i vezimélio i Sono. Vazinéjant ranky
atrama turi bati fiksuota. Kai reikia rankos atrama nuimti, iS pradziy atlikite kg tik
aptartg pakélimo veiksma. Pakélus priekine dalj, patraukite nugarinéje dalyje esantj
plastmasinj kaistj | save ir pakelkite ranky atramg j virSy. Norédami uzdéti nuimtg
atrama, atlikite veiksmus priesinga tvarka.

SEDYNES AUKSCIO KEITIMAS

e Dél priekiniy ir galiniy raty atramos, galite keisti sédynés aukstj. Norédami pakeisti
priekinio rato aukstj, atsukite varzta, esantj rato Sakutéje, pakelkite ar nuleiskite
ratg ir vél pritvirtinkite varztu. (Pav. Nr. 7) Norédami pakeisti galinio rato aukstj,
atsukite 2 varztus, nustatykite reikiamg aukstj ir jtvirtinkite galinio rato adapterj
2 varztais. Isidémékite, kei¢iant galinio rato adapterio aukstj, galinis ratas
turi bati nuimtas. Rekomenduojame, keiciant aukstj, nustatyti vienodg priekiniy ir
galiniy raty aukst;.

Apsukdami galiniy raty adapterius 180° kampu, galite padidinti raty baze, taip
uztikrindami didesnj sauguma.

Pav. Nr. 7

16 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd.
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GALINIAI RATAI

e Galiniai ratai tvirtinami greitos fiksacijos asimi. Norédami nuimti ratg, viena ranka
stabiliai laikykite vezimélj, kita paimkite ratg ir nuspauskite rato centre esanciag asj.
(Pav. Nr. 8) Laikydami nuspaustq asj, traukite ratg | save. Norédami uzdéti nuimtg
ratg, pakartokite veiksmus atgaline tvarka.

APSAUGA NUO APSIVERTIMO

e LightMan Start Plus serijos veziméliai apripinti apsauga nuo apsivertimo. Apsauga
sumontuojama ant vezimélio gamykloje, todél Jums nereikés jos instaliuoti. Si
priemoné iki minimumo sumazina rizikg sédiniam asmeniui apsiversti, ypac kai
vaziuojama ikalne ar jveikiant kelio nelygumus. Optimaliai apsaugai uZztikrinti,
nustatykite apsauginius ratukus tinkamame aukstyje. Viena ranka patraukite pilkq
metalinj ziedq | save ir tuo pat metu kita ranka nustatykite ratukg norimame aukstyje
(Pav. Nr. 9).

Jeigu norite nuimti apsaugq nuo apsivertimo, atsukite laikant| varztg ir patraukite
plastikinj rema | save.

Pav. Nr. 9

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 17
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STABDZIAI

e Vezimélis turi stabdzius abiejose vezimélio pusése (Pav. Nr. 10). Stovéjimo stabdziai
jjungiami ar iSjungiami naudojantis specialia rankenéle sumontuota abejose veZimélio
pusese. Norédami {jungti stovéjimo stabdj, stumkite rankenéle nuo saves. Norédami
iSjungti stovéjimo stabdj ir judéti, rankenéle palenkite | savo puse. Didesniam saugumui,
rekomenduojame visada jjungti abu stabdzius vienu metu. Dél jprastinio dévéjimosi gali
sumazéti galinio rato stabdymo efektyvumas. Siekiant uZztikrinti tinkamg stabdyma,
turite pakeisti stabdZiy pozicija. Norédami tai atlikti, pridétu jrankiu atsukite 2 varztus,
esancius apatinéje stabdziy dalyje. Siek tiek pastumkite stabdZius i priekj ar atgal ir vél
pritvirtinkite varztus.

Apsuke galiniy raty adapterj 180°, batina tinkamai sureguliuoti stabdZius!

e Pakojai yra supakuoti | nedidele kartonine déZe. Prie$ jstatydami iSpakuokite i$
dézés. Pakojai tvirtinami vezimeélio priekyje. Pirma, jstatykite plastikine dalj | metalinj
skersinj. Stumkite pakojj tol, kol iSgirsite poksteléjima. (Pav. Nr. 11) Nesumaisykite
desiniojo ir kairiojo pakojo! Pries suskleidziant vezimeélj, pakojai turi bdti uzlenkti |
virSy arba nuimti. Patraukite plastikine rankenéle, pasukite pakojj | Song ir, patrauke |
virsy, nuimkite. Pakojo aukstis gali bati reguliuojamas pagal poreikius. Pirma, atsukite
ir nuimkite varzta, naudodami pridétg raktg. Nustatykite reikiamg aukstj ir prisukite
varztg.

Pav. Nr. 11
18 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd.
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BUGNINIAI STABDZIAI

e LightMan Start Plus vezimélyje sumontuoti bidgniniai
stabdziai, skirti lydin¢iam asmeniui sulétinti vezimeélio greitj
(ypac leidZiantis nuokalne) arba visiSkai uzblokuoti galinius
ratus (Pav. Nr. 12). Stabdziy rankenélés sumontuotos ant
stimimo rankeny. (Pav. Nr. 13). Norédami sulétinti vezimélj,
abejomis rankomis vienu metu nuspauskite stabdziy
rankenéles | virSy. Norédami pilnai uzfiksuoti galinius ratus,
kai stabdziy rankenélés virsutinéje padétyje, nulenkite zemyn
laikiklius, esancius zémiau stabdziy rankenéliy. Galinio rato
stabdymo intensyvumas reguliuojamas skirtingai jtempiant
stabdZio trosg. Stabdymo stiprumas tuo didesnis, kuo labiau
atpalaiduotas troso jtempimo varztas.

Pav. Nr. 12 Pav. Nr. 13

VELCRO JUOSTOS

e LightMan Start Plus modelio nugaros atramoje sumontuotos velcro juostos, su kuriomis
galima reguliuoti komforto lygj (Pav. Nr. 14). Norédami nustatyti norimg komforto lygj, nuimkite
nugaros atramos uzvalkalg, atklijuokite velcro juostas, nustatykite reikiamame lygyje ir vél
uzklijuokite.

Pav. Nr. 14
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LV

IEVADS

Cienijamais Klients, sirsnigi pateicamies par Kid-Man ratinkrésla iegadasanos. Katrs ratinkréls tiek parbaudits, tapéc Jas
sasniegs tikai kvalitativie raZzojumi.

PIELIETOJUMS

Ratinkrésls tiek paredzéts personam, kam ir pagaidu vai ilgtermina kustibu traucéjumi. Ratinkrésls ir piemérots lietot gan
telpas, gan lauka. Ratinkrésla kustibu var sakt ar ritenkrésla lokiem, kas atrodas uz aizmuguré&jiem riteniem. Ka ari ar pavadona
palidzibu.

VISPAREJAS PIEZIMES

e Invalidu krésli LightMan Start un LightMan Start Plus tiek piegadati kartona iesainojuma, gatavi ekspluatacijai. P&c
izsainoSanas, lidzu, saglabajiet kartona iesainojumu, ja tas ir iesp&jams. Jums, iesp&jams, vajadzés aizsutit kréslu atpakal, ka
ari krésla glabasanai. Tiklidz jis sanemat kréslu, IGdzu parbaudiet, vai prece nav bojata transportéSanas laika. Ja jUs redzat
bojajuma pazimes, uzreiz atziméjet to transporta kompanijas pavaddokumenta. Lidzu, parbaudiet iesainojuma saturu, un, ja
trikst jebkada no zemak minétiem preces dalam, lidzam uzreiz pazinot par to jisu pardevé&jam.

e LightMan invalidu krésls ir pieejams divas atskirigas modifikacijas - LightMan Start un LightMan Start Plus. ,,Plus" modifikacija
papildus aprikota ar bungu bremzém, ar vadibu no asistenta rokturiem. JUs varat noteikt jusu krésla modifikaciju aplikojot
firmas uzlimi uz sanu plates zem parocém. Apala uzlime ar skaitli (piemé&ram 39) uz plates zem paroces norada, ka jasu krésla
izmérs (sédekla platums) 39 cm.

20 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd.
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IZMANTOTIE SIMBOLI

Uzmanibu! Si zime tiek izmantota sakara ar svarigiem momentiem, kas attiecas uz jisu droibu! Lidzu apskatit
ekspluatacijas instrukciju.

IESAINOJUMA SATURS

1. 1 x ratinkrésls saliktaja stavokl

2. 1 x spilvens

3. 1 x kaju balsti, 1 paris

4. 1 x pumpis (ja pakalie riteni ir pumpejamie).
5. 1 x instrukcija

6. 1 x instrumenti regulésanai

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 21
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Lightweight wheelchair E
Vieglais invalidu krg 4
Art. nr. 04-035-2/39

LightMan Start Plus

2016 / 03 A [:Ii]

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina
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2.Modelis
3.S€édekla platums
4.Maksimala slodze
5.Razotajs
6.Kontakti
7.S€rijas numurs
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KOMPLEKTACIJAS DALAS

9

WeNOU RN E

=
= O

e e e
u b W N

Atzveltne

Prieks€jais ritenis

Roku balsts

Kaju balsta fiksators

Kaju balsts

Aizmuguréjais ritenis ar loku
Josta kaju fiksacijai
Stavbremzes rokturis
Stumsanas rokturis

. Adapteris

. Atri nonemama ass

. Pretapgasanas ritentini*
. Bungu bremzes*

. Spilvens

. Siksnas ar lipekli *

*LightMan Start Plus

Uzmanibu! Pastavigas produkta pilnveidosanas
dél, jusu ratinkrésla, komplektacijas dalas var
atskirties no lietoSanas instrukcija attélotam
komplektacijas dalam.
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RATINKRESLA SAVAKSANA UN IZJAUKSANA

Lai saliktu ratinktréslu, uzspiediet ar rokam uz sédekla saniem. Un spiediet uz
leju lidz fiksacijai plastikata tureklos. Sédekla virsmai ir jablt sastaipitai. Lai
izjauktu ratinkréslu, sakuma nonemiet kaju balstus, vai paceliet uz augsu kaju
plaksnes. P&c tam stiepiet uz augsu sédekla virsmu ar abam rokam, turoties aiz
ta priekSas un pakal€jas dalas pa vidd. TransportéSanai automobill més iesakam
aizmuguréjus ritenus nonemt nost. (Att. Nr.1) Nospiediet uz iznemamo ass un
izvelciet ara aizmuguréjo riteni. Bistami! Neleciet pirkstus ratinkrésla ramja ieksa!

Att. Nr. 1
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LIETOSANA

Lai lieto$ana bltu pareiza un drosa, lietojot ratinkréslu, iesakam ievérot drosibas noteikumus. Sis ratinkrésls ir izstradats,
lai nodrosinatu stabilitati, atrodoties sédus stavokli. Ikviena kustiba ratinkrésla ietekmé smaguma punktu, kas var izraisit
ratinkrésla apgasanos. Lai palielinatu droSibu, jls varat izmantot drosibas jostu.
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PRIEKSMETA AIZSNIEGSANA NO RATINKRESLA — SEDUS STAVOKLI

Tikai rokas var but izstieptas pari ratinkrésla seédeklim.
Kermenim un galvai ir jaatrodas sédekla ietvaros.

Jums ir jaatbalstas uz kaut ko un janoliecas, lai aizsniegtu
jasu priek$a esoSo priekSmetu. Pareizai ritenu izlidzinasanai
ir bdtiska nozime jlsu drosibai.

Novietojiet ratinkréslu péc iespg&jas tuvak vélamajam
priekSmetam, lai jas viegli varétu to aizsniegt, izstiepjot
savas rokas, vienlaikus saglabajot normalu sédus stavokli.
JUs nedrikstat liekties atpakal, jo ratinkrésls var apgazties.
(Att. Nr. 2)

UZBRAUKSANA UZ IETVES

Iesakam izmantot paligu, lai uzbrauktu uz ietves. Vispirms
pavado$a persona novieto ratinkréslu tiesi preti ietves
malai. Tad atliec ratinkréslu atpakal, lidz stiréjamie riteni
skar ietves malu. Visbeidzot, stumj ratinkréslu tiesi uz
priekSu, Iidz aizmuguréjie riteni skar apmali, un tad atkal
pastumj ratinkréslu, lidz aizmuguréjie riteni Skérso ietves
malu. (Att. Nr. 3)

Att. Nr. 3
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PARSESANAS

Ja jums ir pietiekami daudz spéka, parsésanos varat veikt vienatné. Vispirms novietojiet ratinkréslu
péc iespé&jas tuvak vietai, uz kuru vélaties parsésties, Iidz ar to stlir&jamie riteni ir pavérsti uz prieksu.
Teslédziet fikséSanas bremzi un parvietojiet savu kermeni vajadzigas vietas virziena. Ja parvietojoties
jums apaksa nav nekada atbalsta, ja iespéjams, izmantojiet déli. Salociet uz augsu kaju balstus un
atlieciet tos mal3, lai atbrivotu vietu. Nolieciet kermeni uz prieksu, vienlaikus balstoties uz abiem
roku balstiem, un piecelieties. Tad parvietojiet kermeni uz vietu, kur vélaties sédét, sadalot savu
svaru uz rokam un plaukstam

Ja jls pats/-i spéjat piecelties un stavét, jis varat mainit sédvietas, noliecoties uz prieksu.
Ja jums ar So kustibu ir problémas, iesakam Ilgt pavadosas personas palidzibu, lai nodrosinatu
vieglu un droSu parséSanos. Vispirms ieslédziet abas bremzes un parliecinieties, ka abi
stliréjamie riteni ir pavérsti uz priekSu. Atcerieties, ka jls nedrikstat atbalstities uz bremzém.

Stingri satveriet roku balsta rokturi un atbalstieties uz rokam, lai batu viegli piecelties (pirms tam
parliecinieties, ka roku balsts ir drosi nostiprinats sava vieta). Paligs var jums palidzét pabeigt
parsésanos. Novietojiet sevi cik vien tuvu iespéjams vajadzigajai vietai. Mainot stavokli, sédiet péc
iesp€jas talu atpakal, lai nesalauztu skrives un nesabojatu sédekla spilvenus, ka ari lai novéerstu
Att. Nr. 4 ratinkrésla apgasanos. leslédziet abas bremzes; Sis bremzes nekada gadijuma nedrikst izmantot
ka atbalstu, lai parséstos. Nekad neatbalstieties uz kaju balstiem, s&Zot vai celoties augsa.

Iesakam izmantot divu cilvéku palidzibu, no kuriem vienam jaatrodas ratinkrésla priekSpusg,
bet otram aizmuguré, jo kapnu parvarésana ir sarezgitaka un bistamaka. Cilvéks, kurs atrodas
ratinkrésla aizmuguré, atliec ratinkréslu atpakal, l1dz tas atrodas lidzsvara. Tad stumj ratinkréslu
pret pirmo pakapienu, stingri satverot rokturi, lai sagatavotos pacelt ratinkréslu. Cilvéks, kurs
atrodas ratinkrésla priekSpusé, satver ramja malas ratinkrésla priekSpusé un pacel ratinkréslu
pari pakapienam, kamér otrs paligs uzkapj uz nakama pakapiena, atkartojot sakotné&jas
darbibas. Nenolaidiet ratinkréslu, kamér neesat parvaréjis ratinkrésla priekSpusé esosa cilvéka
pédéjo pakapienu. Ratinkrésla nesana leja pa kapném notiek tiesi tapat, ka iepriek$ aprakstits,
tikai apgriezta seciba. (Att. Nr. 5)
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PACELOT / NOLAIZOTIES NO RAMPAS

DROSIBA

e Izvelaties drosu atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazém. Nelietojiet funikulierus.
Nebrauciet atmuguriski.

e Ratinkrésls ir paredzéts tikai vienai personai.

e Braucot kajas turiet uz kaju atbalsta. Nestaviet uz kaju atbalsta. Sédiet taisni ratinkrésla, saglabajiet lidzsvaru.
Ieteicams saglabat kermena svara centru uz sédek|a.

e Ieteicams apspriesties ar arstéjoso arstu, ka értak apsésties ratinkrésla vai izkapt no ta. Stavbremzém jabat
ieslégtam gan apsédoties ratinkrésla, gan izkapot no ta. Ratinkrésla stavbremzes nav paredzétas atruma mazinasanai,
tas var ieslégt tikai tad, kad ratinkrésls ir pilnigi apstajusies.

e Esiet uzmanigi lietojot ratinkréslu, izvairaties no Skérsliem: Sauram durvim, kapném, sadzives lietam, bérnu
rotallietam. Nesniedziet lietas, ko nevarat sasniegt ar roku.
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e Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iesp&jams savainot lietotaju
vai sabojat ratinkréslu.

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojoso nogazi vai nokalni.

eUzmanibu! Aizliegts braukt pari Skérsliem un cela negludumiem. Pretéja gadijuma iesp&jams lietotajs var
savainoties vai sabojat ratinkréslu.

e Uzmanibu! Aizliegts atstat ratinkréslu nogazé vai nokalng, vai jebkura cita vieta, kur tas varétu traucét
garamgajéjiem vai raditu tiem draudus.

o Uzmanibu! Aizliegts bremzét braucot lejup pa nogazi. Pretéja gadijuma iespéjams lietotajs var savainoties vai
sabojat ratinkréslu.

e Uzmanibu! Ratinkréslu remontu, tiriSsanu vai pielagoSanu veic pilnvarota servisa persona, kamér otra persona
neatrodas krésla.

e Uzmanibu! Aizliegts ratinkréslu lietot personam, kas sver vairak neka noradits lietoSanas instrukcija.

eUzmanibu! Ratinkrésls nedrikst ilgstosi atrasties temperattira, kas parsniedz +40°C. Pretéja gadijuma ramis, ka
ari sédeklis, atzveltne un roku balsti var sakarst un radit apdegumus.

28
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APSTRADES BISTAMIBA

Montazas, lietoSanas, parkrausanas, ka ari ratinkrésla noregulésanas laika var notikt lietotaja kermena
iesprisana, (vadoSas personas kermena caurumu (starpa) starp ratinkréslu elementiem aizkerSana un (vai)
saspie$ana). Més iesakam visas ieprieks minétas darbibas veikt Tpasi piesardzigi, péc jebkuras ratinkrésla
elementu noreguléSanas un, lai saglabatu noregulétos elementus sava vieta, uzmanigi pievelciet uzgrieznus
(skrives).

RITENKRESLA PACELSANA

Pirms ratinkréslu parvadasanas, IGdzu, parliecinieties, ka visas nonemamas dalas ir nonemtas. Nonemamas
dalas ratinkrésla var bit roku balsts, kaju balsts, aizmuguréjie riteni un spilveni. Ka tos nonemt, lidzu, skatiet
So rokasgramatu. P&c detalu nonemsanas, lGdzu, salieciet ratinkréslu. P&c tam, kad tas ir salikts, to var viegli
pacelt ar abam rokam turot rami. PacelSanas svars péc visu detalu iznemsanas ir aptuveni 8-10 kg atkariba
no krésla izméra un modela.

Krésla prieksgjie riteni ir cieti (PU). Aizmuguréjie riteni ir pneimatiski (04-030-2) vai monoliti (04-030-3).
Ieteicamais gaisa spiediens ir noradits uz riepas. Drosibas laba regulari parbaudiet gaisa spiedienu riepas. Ja
pamanat, ka gaisa spiediens ir zems, lidzu, piepildiet tos, izmantojot sikni, kas ir ieklauts komplekta. Gadi-
juma, ja riepas neiztur ar€jo riepu gaisu vai acimredzamu nodilumu, nekavéjoties jainformé servisa uznému-
mu. Ratinkréslu izmantoSana ar tuk$sam gaisa riepam ir aizliegta!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 2

o]



Q,OC Kio-Man

onmpensalony Techrigmes A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

BRIDINAJUMS PAR SIKAM DETALAM
Lddzu, pasargajiet bérnus lidz piecu gadu vecumam no vieglas piekluves ratinkréslam. Konstrukcija

l izmantoto mazo elementu dé| bérni tos var norit un nosmakt.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Lai notiritu rami, ka ari plastmasas dalas, izmantojiet mitru dranu. Iesp&jams ari izmantot saudz&joso
mazgasanas lidzekli, lai notirit griti nonemamus netirumus. Ritenus var notirit ar mitru sintétisko birs-

ti (nedrikst izmantot metalisku birsti). Sédekla un muguras spilvenus var mazgat. Izmantojiet saudz&joso
mazgasanas lidzekli. Izmantojiet parastos, neagresivos dezinfekcijas lidzek|us. Ja neesat parliecinats, vai
lietojamais Ilidzeklis ir piemérots dezinfekcijai, sazinieties ar viet&jo izplatitaju.

DAZADU LIETOTAJU RATINKRESLA IZMANTOSANA

Ratinkréslu var izmantot ari citi. Lai to izdaritu, ratinkrésls ir rupigi jaiztira un jadezinficé. Visas ratinkrésla
sastavdalas ir japarbauda pilnvarotam servisa parstavim uz visparéjo tehnisko stavokli, nodilumu un ne-

piecieSamibas gadijuma javeic remonts.

UTILIZACIJAS INSTRUKCIJA

Ratinkrésla ekspluatacijas laiks pareizas lietoSanas un apkopes gadijuma ir 5 gadi. PEc tam ratinkrésls ir
japarstrada. Neizmetiet ratinkréslu kopa ar parastiem atkritumiem. Lai atkartoti parstadat ratinkréslu, IGdzu,

sazinieties ar vietéjo pasparvaldi, parstrades centru vai misu servisa nodalu.
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TRANSPORTESANA

e Lai garantétu droSibu un novérstu bojajumus parvadasanas laika, visas nonemamas dalas (roku balsti, kaju
balsti, aizmuguréjie riteni) ir janonem.

UZKOPSANA

e Pirms lietojiet, parbaudiet stavbremzes.

e Ratinkrésls ir jauzglaba sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un
periodiski tirit. To var izdarit ar puteklu vai mitru lupatinu un maigu tiriSanas Iidzekli. Tirit regulari, izmantojot
neitralu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni. LGdzu, parbaudiet piemérotibu tiriSanas vai mazgasanas lidzeklim
pirms lietoSanas. Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, tas var neatgriezeniski sabojat virsmu un anulét
garantiju.

e Ratinkréslam javeic regulara parbaude, lai tiktu nodrosinata drosiba un értiba. NolietojuSajam ratinkrésla
detalam, kas nav derigas vai drosas lietoSanai, jabtt nomaititam vai saremontétam.

REZERVES DALAS

e Veicot ratipkrésla remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo
dalu, iesniedziet liplenté noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar
razotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par zaud&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas
rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.
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ROKU ATBALSTI

e Ratinkrésla roku atbalstus iesp&jams pacelt, vai nonemt. (Att. Nr. 6) Ja vélaties
roku atbalstus pacelt, nospiediet plastmasas turekli un pavelciet atbalstu uz augsu.
Ieteicams pacelt atbalstu apséZoties ratinkrésla/stajoties no ratinkrésla no sana.
Braucot ar ratinkréslu, roku atbalstam jabut fksétam. Ja vélaties pilnigi nonemt roku
atbalstu, sakuma Jums javeic tiko parrunata darbiba. Kad pacelsiet priek$éjo dalu,
pavelciet aizmugures dala esoSo plastmasas nostiprinasanas detalu pie sevis un péc
tam paceliet rokas atbalstu uz augsu. Ja vélaties uzlikt atbalstu, Jums javeica minétas
darbibas apgriezta seciba.

e Pateicoties priekS&jiem un aizmuguré&jiem riteniem, jls varat regulét sédekla
augstumu. Lai noregulétu stiires ritentina augstumu, atgrieziet skrivi ar sesskaldnu
atslégu, iznemiet to ara, uzstadiet ritentinu vajadzigaja augstuma un atkal pievelciet
to. Lai noregulétu aizmuguréja ritena augstumu, ar uzgrieznu atslégu atskrivéjiet
divas skrlves un uzstadiet aizmuguréja ritena adapteri vajadzigaja augstuma.
(Att. Nr. 7) P&c tam tas atkal pievelciet. Drosibas nolikos iesakam priekséjos un
aizmuguréjos ritenus turét viena un taja pasa augstuma.

Ritenu garenbaze var tikt paplasinata, pagriezot adapteri par 180°. Tas palielina
stabilitati pret gasanos atpakal.

Att. Nr. 7
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AIZMUGUREJIE RITENI

e Jsu kréslam ir atri atbrivojama ritena ass, jums nav vajadzigi nekadi instrumenti,
lai nonemtu nost aizmuguré&jo riteni. Vienkarsi turiet ar vienu roku rami un atri
nospiediet atri atbrivojamo asi, kas atrodas aizmuguréja ritena centra. (Att. Nr.
8) Turiet to nospiestu un izvelciet ara aizmuguréjo riteni. Lai uzliktu riteni atpakal,
atkartojiet darbibas pretéja seciba.

PRETAPGASANAS DROSINATAJI

e LightMan Start Plus ir aprikoti ar ritenu mehanismu pret apgasanos atpakal.
Mehanismi tieks uzstaditi jau no rlpnicas un prasa nelielu regulésanu pirms
lietoganas. Sis ierices mérkis ir nepielaut iesp&ju krésla apgasanai atpakal. Tapat
ierice palidzés pavadonim pagazt kréslu. Ritenu augstumu var noregulét. Regulésanai
velciet sudrabainus diskus uz sevis un nobidiet trubinu uz augsu vai uz I&ju, attieciba
pret cemmi. (Att. Nr. 9) Ja jus gribat nonemt ritenus, atskrivéjiet skravi, iznemiet to
un aizstiepiet ierici uz sevis.

Att. Nr. 9
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e Jlsu ratinkréslam bremzes ir uzstaditas abas ramja pusés (Att. Nr. 10). Péc
piegades bremzes tiek pienacigi noregulétas, lai nodrosinatu pietiekamu bremzésanu.
Lai iedarbinatu bremzes, satveriet bremzu sviru un spiediet to uz prieksu. Iesakam
vienmér izmantot abas bremzes vienlaicigi, lai nodroSinatu maksimalu drosibu.
Aizmuguréja ritena normala nodiluma dél, bremzu efektivitate var samazinaties. Lai
nodrosinatu pietiekamu bremzésanu, ir janoregulé bremzu novietojums. Lai to izdaritu,
ar sesskaldnu atslégu atgrieziet divas skriives bremzu apakséja dala. Tad pastumiet to
uz prieksu vai atpakal un pievelciet skriives.

Ja jus pagriezat aizmuguréja ritena adapteri par 1809, lai paplasinatu aizmuguréja
ritena bazi, ir nepiecieSams parvietot bremzes. Izmantojiet seSskaldnu atslégu lai
atskrivétu bremzu iekartu, pastumiet to atpaka) un atkal pievelciet.

D’/ ~%
Att. Nr. 10

KAJU ATBALSTI

e Kaju atbalsti tiek piegadati iepakoti atseviska nelield kartona kasté. Lai tos uzstaditu,
iznemiet tos ara no iepakojuma. Kaju atbalsti ir jauzstada ratinkrésla priekSpuseé.
Vispirms ievietojiet plastmasas detalu metala caurulé un nospiediet to uz leju. Tad
virziet iekSa kaju atbalstu, kamér sadzirdat klikski. Kad kaju atbalsts ir nostiprinats
sava vieta, tas turas stingri. (Att. Nr. 11) Nesajauciet kreiso un labo kaju atbalstu! Péc
uzstadiSanas plastmasas paliktnim ir jabGt vérstam uz iekSu. Atstajot ratinkréslu, kaju
atbalsts ir japagriez projam vai ari pilniba janonem. Pavelciet plastmasas sviru uz augsu
un iznemiet ara kaju atbalstu. Kaju atbalsta garumu var regulét, lai pielagotu lietotaja
vajadzibam. Vispirms atgrieziet skriivi ar sesskaldnu atslégu, izvelciet skrivi ara un
atkal to pieskrivéjiet vajadzigaja stavokli.

Att. Nr. 11
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BUNGU BREMZES

e LightMan Start Plus versija ir aprikota ar bungu bremzém,
kuras var izmantot tikai pavadonis, tapéc, ka bremzu
sviras ir novietotas uz pavadona rokturiem. (Att. Nr. 12)
Bungu bremzes ir jaizmanto gan ka darba bremzés, gan ka
stavvietas bremzés. Izmantojot bungu bremzés ka darba
bremzés tiek nodrosinata |oti labi kontrol&jama paléninasana.
(Att. Nr. 13) Bremzu blokésanas funkciju ir jaizmanto pie
krésla novietoSanas. Lai nobloké&tu bremzi, aizstiepiet aiz
bremzu sviram un parlieciet blok&Sanas sviru uz augsu. Lai
atblokétu bremzes, maigi aizstiepiet bremzu sviras uz augsu
un bremzu mehanisms atblok&jas automatiski. Maksimalas
bremzésanas efektivitates sasniegSanai bremzésanas spéks
Att. Nr. 12 Att. Nr. 13 ir reguléjams ar skrdvi. Izskrivé&jot skrivi bremzésanas
speks palielinas, aizskrlvéjot — samazinas.

SIKSNAS AR LIPEKLI

e Lightman Start Plus modelim ir lipeklu siksnas uz atzveltna, kas palidz regulét komforta
[imeni. (Att. Nr. 14) Lai regulétu komforta limeni, nonemiet atzveltnes vaku, atlimé&jiet lipeklu
siksnas, iestatiet komforta limeni un atkal pielimé&jiet siksnas.

2/ )

Att. Nr. 14
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Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition. We wish
you much success and we hope Kid-Man wheelchair will make a positive impact to your daily living.

INDICATIONS

Wheelchair is designed to transport people with temporary or long-term mobility problems. It can be used both indoors and
outdoors. Wheelchair is propelled by moving push rims, mounted on the rear wheels. Ether by attendent.

GENERAL NOTES

e The wheelchairs LightMan Start and LightMan Start Plus are delivered in a cardboard packaging and are ready for use. After
unpacking please keep the cardboard packaging if possible. You may need it later for storage or for the return of the wheelchair.
Once parcel is received, please check whether it is not damaged during transportation. If you see signs of damage, please
make note to transport company on the same time. Please check content of package and if any of below parts are missing,
get in touch with your local dealer.

e LightMan wheelchair is available in two different modifications - LightMan Start and LightMan Start Plus. ,Plus" version is
upgraded with drum brakes for assistant control. You may identify type of your wheelchair reading a label sticked on the
armrest plate and metal cross brace underneath seat. Round sticker with number (for example 39) on skirtguard indicates that
size (seat width) of your chair is 39 cm.
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SYMBOLS USED

Attention! This sign is used for very important parts concerning your safety. Please look at the operating
instructions.

CONTENT OF PACKAGE

1. 1 x folded wheelchair

2. 1 x cushion

3. 1 x pair of legrest

4. 1 x pump (if rear wheels are inflatable)
5. 1 x user manual

6. 1 x set of adjustment tools
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Lightweight wheelchair E
Vieglais invalidu krg 4
Art. nr. 04-035-2/39

LightMan Start Plus

2016 / 03 A [:Ii]

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

TN AVARRTER R

AM/04-035-2/39/16050006 0

779031

3

76

6310

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
125 kg

4

-Man

Conmpernalony Teclhigmes

%
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. Name of product

. Model

. Size sticker (seat width)
. Maximum load

. Manufacturer

. Contact details

. Serial number

NoOulbh WN
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PARTS OF THE PRODUCT
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Backrest

Front Castor

Armrest

Legrest swing lever
Legrest

Rear self propel wheel
Heel strap

Brake lever

Attendand push handles

. Adapter block

. Quick release axle
. Anti-tipper*

. Drum brake*

. Cushion*

. Velcro straps*

*LightMan Start Plus

in this manual due to continous development
of the chair.

V/Iﬂ Warning! Complectation of your wheelchair
‘(“f Acan differ a little from a wheelchair described
e

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2019 “Kasko Group” Ltd. 39



’0’@ Kio-Man

Anpernalony Techigmes A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

UNFOLDING AND FOLDING THE WHEELCHAIR

To unfold the wheelchair, push with your hands the cross brace apart-down direction
until the seat pipes are completely set in the plastic holders. The seat cushion must be
completely spread out. To fold wheelchair, first remove legrest or flip up footplates. After,
place your hands on the seat cushion at the front and back and pull it up. In order to
prepare wheelchair for transportation into car, we suggest to take off the rear wheels
gently over the full floating axle. Danger of trapping your finger! Be careful not to grasp
the seat pipe.

Pic. No. 1
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OPERATION

For proper and safe use, we recommend you to follow safety instructions while using your wheelchair. This wheelchair was
designed to ensure stability while seated. Every movement on the wheelchair affects the point of gravity, which may cause the
wheelchair to tip over. To increase your safety, you may use seatbelt.

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

REACHING AN OBJECT FROM THE WHEELCHAIR

Only the arms may be extended over the wheelchairs
seat. The body and head should stay inside the limits of
the seat. (Pic. No.2)

MOVING ONTO THE SIDEWALK

We recommend to have assitant to move onto sidewalk.
Firstly, accompanying person positions the wheelchair
straight in front of the curbside. After, tips the wheelchair
backwards, until the steering wheels reach the curb. Lastly,
pushes the wheelchair straight forward, until the back
wheels hit the curb and whenpushes the wheelchair again,
until the back wheels go over the curbside. (Pic. No. 3)

Pic. No. 3
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TRANSFER

Pic. No. 4

Transfer can be performed alone, assuming you are strong enough. Firstly, set the wheelchair as
close to the place, which you want to sit on, as possible, whereby the steering wheels point forward.
Activate the fixing brake and move your body towards the desired place. If there is no support
beneath you while moving, please use a board if possible. Fold the legrest up and put them aside to
make room. Bend your body forward, while leaning on the two armrests, and stand up. Then move
your body toward the place, where you want to sit, while distributing your weight to your arms and
hands.

If you are capable of getting up and standing on your own, you may change seats
by leaning forward. If you have trouble with this movement, we advise you to seek
assistance from an accompanying person to ensure an easy and safe transfer. Firstly,
engage both brakes and make sure both steering wheels point towards the front.

Please bear in mind that you must not support yourself on the brakes. Grab the handle of the
armrest firmly and support yourself on your arms, to stand up easily (before, make sure armerest
are securely locked in place). The assistant may help you complete the transfer. Position yourself
as close to the desired place as possible. When changing your position, please sit as far back as
possible, to prevent screws from breaking, seat cushions from getting damaged, or the wheelchair
from tipping over. Activate the two brakes; these brakes should in no way be used as support
for the transfer. You must never support yourself on the footrests, while sitting or getting up.

STAIRS

We suggest seeking help from two people, one in front of the wheelchair and one behind it, due
to the fact that hurdling stairs is more difficult and dangerous. The person behind the wheelchair,
tips the wheelchair backwards until it is balanced. Then, pushes the wheelchair against the first
step, grabbing the handle firmly, to prepare to lift the wheelchair. The person in front of the
wheelchair grabs the sides of the frame in the front of the wheelchair and lifts the chair over
the steps, while the other accompanying person steps on the next step, repeating the first
process. Do not lower the wheelchair until you hurdled the last step of the person in front of the
wheelchair. Carrying a wheelchair down the stairs is the same process as explained previously,
in reversed order. (Pic. No. 5)
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ASCENDING/DESCENDING A RAMP

SAFETY WARNINGS

e Use slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not reverse
down a gradient.

e The wheelchair is only suitable for single occupancy.

o Keep your feet on the footplates when moving. Do not stand on the footplates. Maintain proper balance at all
times. Users should not move their centre of gravity out of the seating area.

e We recommend you consult your healthcare professional for advice about transferring to and from the wheelchair.
The parking brakes should always be applied when transferring. The wheelchair brakes and parking brakes and are
not suitable for slowing the wheelchair down.

e Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys,
etc. Do not reach for items further than your arm will extend.
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e Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the
wheelchair may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

e Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil film.

e Warning! Do not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your wheelchair to tip over and
cause bodily harm to you or damage to the wheelchair.

people or things.
e Warning! Do not attempt to stop the wheelchair while on a sloped surface.

e Warning! Repair, cleaning or adjustment of wheelchair should be performed by authorized service person while
person is not sitting in a chair.

e Warning! It is forbidden to exceed the maximum safe load of wheelchair..

eWarning! The wheelchair must not be permanently exposed to temperatures greater than +40°C. Otherwise the
frame as well as seat, backrest and armrests can heat up, which might cause burns.

A e Warning! Never leave an unoccupied wheelchair on an incline or other place which may cause injury to surrounded
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HAZARD OF TRAPPING

During assembly, use, handling as well as adjusting the wheelchair, it might happen an entrapment and (or)
compression of the part of the user’s (accompanying person’s body in holes (gaps) between wheelchair’s ele-
ments. We require to perform any of above mentioned activities with extreme caution. After adjustment of any
elements of wheelchair and in order to keep adjusted elements locked in place, please tighten carefully the
nuts (bolts).

LIFTING THE WHEELCHAIR

Before carrying the wheelchair, please make sure all removable parts are taken off. The removable parts in
the wheelchair ca be armrest, legrest, rear wheels and cushions. How to remove them, please refer to this
manual. After parts are removed, please to fold the wheelchair. After it is folded, you can easily lift it holding
with both hands on the frame. The lifting weight after all parts are removed is around 8-10 kg depending on
the size of the chair and model.

The front casters of the chair are solid (PU). The rear wheels are pneumatic (04-030-2 series) or solid PU (04-
030-3 series). Recommended air pressure is indicated on the tyre. For you safety, please check air pressure
in tyres periodically. If you notice air pressure is to low. Please inflate them using the pump which is included
into delivery. In case tyres do nor keep the air or there obvious wear of outer tyre, pleas inform service com-
pany immediately. Use of wheelchair with empty air tyres is forbidden!

U1
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WARNING OF SMALL PARTS
Please protect children under the age of the five years from easy access to wheelchair. Due to small ele-

l ments used in the construction, the children can swallow them or choke.

CLEANING AND DISINFECTION

Use the moist cloth to clean frame as well as plastic parts. The use of a mild detergent for more stubborn dirt
is possible as well. The wheels can be cleaned with a wet synthetic fiber brush (the use of wire wire brush is

not allowed). Seat and back pads can be washed off. Use mild detergent. Use a common non aggresive dis-
infectant. If you are unsure if the one used by you is suitabe for disinfectation, please get in touch with local
dealer.

THE USER OF CHAIR BY OTHER PERSON

The chair is appropriate for use by others. In order to do this, the wheelchair must first be thoroughly cleaned
and disinfected. Then, the all components of the chair must be get checked by an authorised service dealer

for general condition, wear and shall get repaired if necessary.

DISPOSAL INSTRUCTIONS

The lifetime of wheelchair if used as intended and maintened properly is 5 years. After then, wheelchair has
to be recycled. Do not throw your wheelchair away with common waste. To have wheelchair propely recycled,

please contact your local community, disposal facility or our service department.
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TRANSPORT

e To ensure safety and prevent damage while on board, all removable parts (armrests, legrests, rear wheels)
must be removed.

CARE AND MAINTENANCE

o Before each use of the wheelchair, the brakes should be checked.

e The wheelchair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the
wheelchair can be folded up. The wheelchair should be kept clean and dust free. This can be done with a duster
or damp cloth and mild detergent. Clean regularly, use a general purpose, neutral detergent and warm water.
Please check the suitability of the cleaners or detergent before use. Do not use abrasive cleaners as this will
permanently damage the surface and invalidate any warranty.

e The user/professional assistant should routinely check the chair. It is obligated to replace teared parts (seat
and back upholstery, tires).

SPARE PARTS

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model of wheelchair and serial number
to dealer or contact manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occured
to product or user if non original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.
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ARMREST OPERATION

e Wheelchair is equiped with flip up and detachable armrest. (Pic. No. 6) To flip it up,
please push plastic lever located in the front of armrest. Keep it pushed and lift armrest
gently. We recomend to flip armrest up getting in or out of wheelchair from side.
While operating wheelchair, armrests should be locked. In case the need to completelly
remove armrest occurs, firstly flip it up as explained before. Once armrest is flipped
up, find plastic handle in the rear of armrest and pull it out. Once pulled out, armrest
is unlocked and you may take it out. To put it back, please repeat actions in apposite
direction.

SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

e Thanks to front and rear wheels, you are able to adjust seat height. In order
to adjust height of steering caster, untighten screw with allen key, pull it out, set
caster on desired height and tighten again. (Pic. No. 7) In order to adjust height
of rear wheel, untighten 2 screws using spanner and set rear wheel adapter in
needed height. After set in place, tighten it again. Please note, that rear wheel
must be removed while making adjustment of adapter. For safety reasons, we
recommend to keep front and rear wheels in the same height.

The wheelbase can be extended by turning the adapter by 180°. This increases the
stability against tipping backwards.

Pic. No. 7
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REAR WHEEL OPERATION

e Your chair has quick release axle, you need no tool to take off the rear wheel.
Simply hold frame with one hand and push quick release axle located in the centre of
rear wheel. (Pic. No.8) Keep it pushed and pull rear wheel out. To put it back, repeat
action in apposite way.

ANTI-TIPPER

Pic. No. 9

e LightMan Start Plus chairs are equipped with anti-tip wheels. They are factory in
built, thus requires small adjustments only before use. The aim of anti tippers is to
prevent the wheelchair from tipping backwards. They can also be used to help tilt
the chair by an accompanying person. The height of the wheels can be adjusted.
To do this, pull the silver-coloured disks towards you and slide the tube upwards or
downwards along the bracket. If you want to take wheels off, unscrew bolt, take it
out and pull device towards.
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BRAKING

e Your wheelchair has brakes mounted onto frame from both sides. (Pic. No. 10) Once
delivered, brakes are adjusted properly to ensure sufficient braking. In order to apply
brakes, please hold braking lever and push it forward. We recommend always use both
brakes at the same time to ensure maximum safety. Due to normal wear and tear of
rear wheel, braking efficiency may be reduced. In order to have suffiecient braking,
you must adjust position of brakes. To do so, please use allen key and untighten two
screws located in bottom part of brakes. Then, push it forwards or backwards and
tigten screws.

In case you move rear wheel adapter by 1800° to extend rear wheel base, it is neccessary
to re-locate brakes. Please use allen key to untigten brake device, push it backwards
and tighten again.

The footrests must be installed in the front of chair. Firstly, please insert plastic part
into metal tube and push it down. After, move legrest inside until you hear snap. (Pic.
No. 11) Once locked in position, legrest stand firmly. Do not mix left and right legrest!
After installation, plastic footplate must be faced inwards.

Once leaving wheelchair, legrest must be flipped away or completely removed. Pull
plastic lever upwards and move legrest outside. Length of legrest can be adjusted to
meet user’s needs. Firstly, unscrew bolt using allen key, pull out bolt and tighten it
again in needed position.

Pic. No. 11
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DRUM BRAKE

Pic. No. 12 Pic. No. 13

VELCRO STRAPS

e LightMan Start Plus version is equipped with a drum brake,
which should only be operated by an accompanying person
via the brake lever located on the push handles. (Pic. No.
12). The drum brake should be used as both a locking brake
and also as a service brake. (Pic. No. 13) When used as
a service brake it provides well-regulated deceleration. The
locking brake function is used for parking. To lock the brake,
pull the brake lever and push the locking lever upwards.
To release the locking brake, pull the brake lever upwards
softly and the locking mechanism releases automatically. To
achieve optimum braking efficiency, the braking power is set
using the adjusting screw The braking power is increased by
unscrewing the adjusting screw and reduced by tightening
it.

P

Pic. No. 14

e LightMan Start Plus model has velcro straps on backrest, which help to regulate the level
of comfort (Pic. No. 14). In order to regulate the level of comfort, take off the cover of the
backrest, unstick velcro straps, set your level of comfort and stick the straps again.
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NMPEANC/IOBUE

Bnarogopum Bac 3a poBepwue, koTopoe Bbl okaszanu HaMm, npuobpertas konscky Kid-Man. Kaxpaas konsicka TecTupyeTcs
npon3BoAuTENEM U NOKUAAET 3aBoj B 6e3yrnpeyHoM COCTOSAHUU.

MHBanngHaa Konsdcka npegHasHadeHa 479 MNepeBO3Ku nogen c BPEMEHHbLIMN WUNIN  AOO0NITOCPOYHbIMU I'Ip06J'IeMaMVI C
nepeasmxeHneMm. MoOXeT UCMoNb30BaTbCA KakK B MOMELLEHUU, TaK N Ha ynuue. MHBanuaHasa Konsicka npuBoAUTCS B ABUXEHUE C
MOMOLLbIO TONIKAKOLWNX KONEL, YCTaHOBMIEHHbIX Ha 3a4HMX Kosiecax. TakxXe KakK U CONpOBOXAAOLWNM.

OBLAA NTHO®OPMALIUA

e lHBanuaHble kpecna LightMan Start n LightMan Start Plus noctaBnatoTca B KapTOHHOW YNakoBKe rOTOBbIMW K 3KCMlyaTauun.
MNMocne pacnakoBKW, MOXanyncra, COXpaHUTe KapTOHHYIO YyNakoBKY, eC/iv 3TO BO3MOXHO. BaM, BO3MOXHO, NoHafobutcs oHa
no3xe AN XpaHeHUS UV ANS BO3BPaLLEHUS MHBANIMAHOMO Kpecna. Kak TosbKo Bbl MOYYMIN MOCIIKY, MOXanyncTa, NpoBepbTe,
He NMOBPEeXAEH /1M OH BO BPeMs TPaHCMOPTUPOBKK. ECnn Bbl BUAMTE NpU3HaKM NOBPEXAEHWUS, NoXanyincra, cpasy Xe caenante
COOTBETCTBYIOLLYIO MOMETKY B COMPOBOAMTENIBHOM AOKYMEHTE TPAHCMOPTHOW KOMNaHuu. Moxanyincra, npoBepbTe COAEPXUMOE
YNaKkoBKMW, N eCNn Kakas-nnbo 13 HUXe nepeyvncieHHbIX YacTen OTCYTCTBYET, CBSXMTECh C BallMM AUIEPOM.

e NHBanugHoe kpecno LightMan poctynHo B ABYX pasnuuHbix Moandukaumax - LightMan Start u LightMan Start Plus.
Moaudukaumsa ,Plus® pononHutenbHo obopynoBaHa 6apabaHHbIMM TOPMO3aMK, yrpaBiieHMEe KOTOPbIMW BbIBEAEHO Ha PY4YKM
accucteHTa. Bbl MoxeTe onpezenuTb MoauduKauuio Ballero kpecna no GUPMEHHONW Hakselike Ha 60KOBOW nnacTuHe
NMOAJSIOKOTHMKA M Ha MeTasiimdeckon X-obpasHoi pame noa cuaeHuneM. Kpyrnas Haknenka ¢ uyncriom (HanpuMep 39) Ha nnactuHe
noA NOA/IOKOTHUKOM yKa3blBaeT, YTO pa3mep (LWMpuHa CuaeHusa) Bawero kpecna 39 cMm.
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B MHCTPYKLUMN NCNOJIb3OBAHHbIE CUMBOJ1bl

BHuMMaHuMe! DTOT 3HaK MCMob3yeTcs A8 BaXKHbIX MOMEHTOB, KacalWmnxca Ballein 6esonacHocTu. Moxanyicra
CMOTPpUTE UHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTauuu.

COAEP>XXUMOE YINAKOBKHU

1. 1 X CNOXeHHOe MHBaNMAHOE Kpecno
2. 1 x MNMoaywka

3. 1 x napa nogHoXekK

4. 1 X Hacoc

5. 1 X MHCTpYKUMSA

6. 1 X Habop MHCTPYMEHTOB ANS1 perysiMpoBaHus
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Lightweight wheelchair E
Vieglais invalidu krg 4
Art. nr. 04-035-2/39

LightMan Start Plus

2016 / 03 A [:Ii]

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

779031

3

76

6310

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
125 kg

4

-Man

Conmpernalony Teclhigmes

L

TN AVARRTER R

AM/04-035-2/39/16050006 0

Y

. HanmeHoBaHue

. Mopgenb

. lWWnpuHa cnagenHuns

. MakcuManbHasa Harpyska
. Mponssoantennb

. KoHTakTHasa nHdopmaums
. CepuiiHbIi HOMep

NoOulbh WN
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KOMMOHEHTHbIE YACTHU

9

WeNOU RN E

=
= O

CnnHka

MepenHee koneco

MoANOKOTHUK

durkcaTop NOAHOXKKM

MoaHoOXKa

3aaHee koneco ¢ o6oaoM

PemMeHb nogaep>XuBatoLWniA CTyMHU
Pyyka cTossSHOYHOro TOpMO3a
Pyukn ans TonkaHus

. ApanTtep

. BbICTpOoCbEMHas ocb

. YcTpolictBa NpoTMB ONpoKuAbIBaHUA*
. BapabaHHble Topmo3a*

. Moayuwka

15.

PeMHUW Ha nunyuke*

*LightMan Start Plus

BHuMaHue! Komnnektaumsa Bawen Konsckm
MOXET HEe3HAUYUTENbHO OTINYaTbCs OT
YKa3aHHOW B MHCTPYKLNN.
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PACKJTAAbIBAHUE U CK/TAAbIBAHUE KPECJIA

YT06bI PaznoXnTb MHBANIMAHOE KPEeCo, HajaBuTe pyKamMu Ha 6OKOBUHbI 1 AaBuTe
BHM3 A0 Tex MOp, MOKa OHW MOJIHOCTbIO He 3aMKCUPYIKOTCS B MIACTUKOBBIX
Aepxartensx. NoBepXHOCTb CUAEHUSA MpU 3TOM A0JKHA PACTAHYTbCS MOJIHOCTbIO
Ha BCKO WWPUHY. [na TOro, 4tobbl CNOXWUTb MHBaIMAHOE Kpecso, CHavana
CHMMUTE MOAHOXKN WAN NOAHMMUTE MOACTaBKM ANA Hor. ocne 3Toro Bo3bMUTECh
3a NMOBEPXHOCTb CUAEHWUS ABYMS pyKaMu, Crepean v c3afau v NoTSHWUTE 3a Hero
HaBepx. [na NOAroTOBKW MEpeBO3KM Kpecna B MallMHe Mbl peKOMeHAyeM BaMm
OTCOEANHUTb 3aAHue Konéca, BbITAHyB ocu. (Puc. Ho.1)
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NCNOJiIb3OBAHMUE

[na 6onee 6e30MacHOro WCMofb30BaHWsA, Mbl pekoMeHAyeM BaM cnepoBaTb MHCTPYKUMM Mo 6€30MacHOCTM  BO BpeMs
NCMONb30BaHMA Kpecna-konscku. OHo 6b110 pa3paboTaHo C Lesibio 06ecneunTb YCTOMYMBOCTL BO BPEMS HAXOXAEHUS B CUAAYEM
NonoXeHnn. Kpecno-Konsicka NoCTOSIHHO BO3JAEMCTBYET Ha LEHTP TSXKECTU, UYTO MOXET MPUBECTU K OMPOKMAbIBAHUIO. YTO6bI
MOBbICUTb YPOBEHb CBOEM 6e30MacHOCTU, Bbl MOXETE MCMOMb30BaTb PpeMeHb 6€30MacHOCTM.

AOCTATb 4O HEOBXOAQUMbIX OB bEKTOB HAXOAACH B KPECJIE-KOJIACKE

3a npefenbl Kpecna-KosiCKM MOXHO BbITSHYTb TO/IbKO
pyku. Teno v ronoBa AOMKHbI OCTaBaTbCs B FpaHMUAx
cnaenbs. (Puc. Ho. 2)

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.com | info@kid-man.com

MNMocTaBbTe KPEeCNo-KOMSCKY HacToNbko 6/1M3K0 K
Heo6xoaMMOMY 06BEKTY, UTOObI Bbl MOT/IN JIEFKO A0CTaTb
ero, MpoTAHYB PyKW, cuas B OObIYHOM MONOXEHUN.
BbiNONHATL HaK/MOH Ha3ah He peKoMeHAyeTcsi, TakK
KakK 3TO MOXeT MpMBECTU K OMpOoKuAbIBaHWUIO Kpecna-
KONSACKW.

BBbE34 HA TPOTYAP

CoBeTyeM BaM BOCMOJ1b30BaTbCSA ycnyramu
COMpOBOXAAKLWEro nuua Ans nepemMelleHns Ha TpoTtyap.
MepBbIM AefOM, COMPOBOXAatollee NNUO yCTaHaBMBaeT
Kpecno-KossiCKy NpsAMO OKOJ10 TPOTyapa. 3aTeM HaKJIoOHseT
Kpecno-KonscKy Hasaz Ao Tex nop, noka pyfesble Konéca
He [AOoCTaHyT TpoTyap. [locne 3Toro, OHO HamnpaBnseT
Kpecno-KonsacKy NpsiMo, Nnoka 3agHue Kosiéca He KOCHYTCS
TpoTyapa, WU NpoAOIXKAET HAKJIOHATb KPeCno-KOSACKY A0
Tex nop, Noka 3agHue Kosiéca He 0KaXKyTCsl MOJIHOCTbIO Ha
TpoTyape. (Puc. Ho. 3)

Puc. Ho. 3
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Puc. Ho. 4

Ecnu Bbl pacnonaraeTte 40CTaTOYHON DU3NYECKOM CUIOM, Bbl MOXETE COBEpPLUATb ABMXXEHNE CAMOCTOATESBbHO.
Mpexae Bcero, NOCTaBbTe KPEC0-KOJSACKY HaCTONbKO 6/M3KO K MecTy, KyAda Bbl XOTenu 6bl nepececTb,
HaCKOJIbKO 3TO BO3MOXHO, B pe3yfibTaTe Yero pysieBble Koséca ycTaHaBAMBaKTCs MNpsiMo. Ucnonb3yiTe
CTOMOPHbIA TOPMO3 U MEepeMecTUTe CBOE Teso Ha TO MeCTo, KyAda BaM Heobxoaumo nepececTb. Ecnu Bo
BpeMsi nepeMeLleHnsi BaM HEKOMY MOMOYb, MocTapanTecb MCMofib3oBaTb NoAcTaBKy. CBEpHUTE MOACTaBKY
ANst HOT U nocTaBbTe cHOKy, co3gaB, TakMM ob6pas3oM, AOMOSHUTENIbHOE NMPOCTPaHCTBO. HaknoHsliTe cBoé
Teno Bnepésa, onupasicb Ha o6a NoANOKOTHUKA, UTO MO3BOJIUT BaM NPUNOAHATLCS. 3aTeM NepeMecTuTe CBoé
Teno Ha To MecTo, KyAa BaM Heo6XxoAMMO nepececTb, NepeHoCs Ball LEHTP TSAXECTU Ha PyKM.

Ecnu Bbl MOXETe CaMOCTOSITENIbHO MPUMOAHSATLCS U CTOSIThb, Bbl MOXETE MEepececTb HAaKNOHOM Bnepéa. Ecnum
)e y Bac BO3HMKaOT NpobieMbl C NOLOGHbIM TUMOM NMEPEMELLEHMUS, Mbl PEKOMEHAYEM BaM 06paTUTbCs 3a
MOMOLLbIO K COMPOBOXAAMLWEMY NMLy, Aabbl rapaHTMpoBaTh flerkoe u 6esonacHoe nepemelleHune. MepebiM
LlefIoM, HaXXMWTe Ha 06a TopMo3a U y6eaunTech, YTo 06a pysieBbiX KOleca yCTaHOBEHbI B MOMOXEHUW NPAMO.
MpocKM Bac yuuTbiBaTb TOT (haKT, UTO Bbl HE AO/KHbI MOMoraTe cebe C TopMo3aMu. Kpenko BO3bMUTECH
3a pYKOSITKY MOAJ/IOKOTHMKA W pyKamMu rnomorute cebe MpunoaHaTbcs (NpeaBapuTenbHo ybeauTechb, UYTO
NMOASIOKOTHUK HAZEXHO yYCTaHoBMEH). CONMpoBOXAAOLLEE NTULO MOXET NMOMOYb BaM 3aBEPLUMNTL NEpPEMELLEHME.
3aliMUTe MecTO HacToNbKO 65M3KOe K TOMY, KyZAa Bbl XOTUTE MepececTb, HACKOMbKO 3TO BO3MOXHO.
B npouecce nepecaxvBaHWUsi, CUAWUTE HACTONbKO FNy6OKO B Kpecse, HACKOMbKO 3TO BO3MOXHO, Aabbl
WCK/IOUNTL BEPOSITHOCTb CPbiBa C TOPMO30B, MOBPEXAEHMS MOAYLIEK CUAEHUS, @ TaKXe nepeBopaynBaHune
Kpecna-Konsicku. Mcnonb3yite aBa TopMo3a. OHM HU B KOEM Cilydae He AOKHbI MCMOMb30BaTbCs Kak onopa
npv nepemeLleHnn. HUKoraa He MCNonb3yiTe MOACTaBKY ANS HOM B KauyecTBe OMOpbl, KOr4a cuaute uam
npunogHumaetech. (Puc. Ho. 4)

CoBeTyeM BaM 06paTMTbCS 3a MOMOLLLIO K ABYM fIOASIM, YTO6bI OAMH HaxXoAM/CS Crepean Kpecna-
KOMSICKM, @ APYroi c3aam, Tak Kak MepeMelleHne no necTHuue 6osiee CoXHOe M onacHoe. YenoBek
no3afmn Kpecsa-KoMSICKMU HAK/IOHSIET ero Tak, YTobbl coxpaHsncsa 6anaHc Kpecra-Konsicku. 3aTeM OH
TOJIKAET KPEC/I0-KOJIACKY MO HarnpaBfieHWIo NEPBOM CTYMEHbKM, KPEMKO Aep)a PYKOATKY M roTOBACh
NoAHUMATbL KPECNo-KOoJACKY. YenoBek Bnepeam Kpecna-Konscku AepXXUTCs 3a paMy B nepeaHein yactu
Kpecna-KonsiCKu 1 COBEPLUAET NOABbEM Ha CTyNeHbKy, B TO BPEMS KaK BTOPOE COMPOBOXAAOLIEE /TMLO
NoAHUMAETCA Ha CTyneHbKy BBEpX, MOBTOPsAA, TakuM o6pasoM, nepeoe AeicTBue. He onyckaite
KPECN0-KOMSACKY, MoKa YenoBeK Brepeam KOMSACKM He COBEepLUM MnocnefHuit war. Crnyck KOMSACKM C
JIECTHULbI OCYLLIECTBIISIETCA B TOM XKE PEXMMe, YTO ONucaH Bbille, HO B 06paTHoM nopsake. (Puc. Ho. 5)
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NOABEM/CNYCK C MAHAYCA

BE3OMNACTHOCTb

e BbibepuTe 6€30MacHyi0 CKOPOCTb MpW e34e C HakNoHa. He nonb3yiteck nudramu.
e Konsicka npegHasHayeHa A/ O4HOro Nonb3oBaTens.

e Bo BpeMsa e34bl, AepXUTe HOMM Ha NoAHOXKaxX. He cTaHOBUTECb Ha MOAHOXKW, MOCTOSAHHO AEPXUTE paBHOBecHe.
PexoMeHAyeTCs LEHTP TAXECTU Tena yaepxXuBaTb Ha4 CUAEHUEM.

L4 PeKOMEHAyeM nocoBeToBaTbCA C JiedalwmMM BpayoM, KaK npaBubHO NepeceCtb C M Ha KOJIACKY. Bo BpeM4a
nepeaBumXxeHuns CTOSIHOYHbIN TOPMO3 A0J1XEH 6bITb BBeaeH B gencteme. CTOSHOYHbIN TOPMO3 HE npeagHa3Ha4dyeH And
CHUXXEHNA CKOPOCTU €34bl, €ro MOXHO UCMOJ/1b30BaTb TOJIbKO Npu NMOJSIHON OCTaHOBKeE.

e ByabTe BHUMATENIbHbI MCMOJMb3Ys KOMSICKY, OCTeperanTecb 6bITOBbIX MPENSTCTBUIA, KOTOpble MOryT MOBPEAUTb
KOMIICKY, TaKMX KaK: Y3KMI1 BEPHOI NPOEM, CTYMNEHbKUN, ETCKME UMPYLLUKN. He TAHMUTECH K NpeaMeTaM, HaxoAsaLWmMes
Janblue J0CSraeMoCcTh PpyKU.
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e BHuMaHue! He nogHnManTe KONACKY yAepXuBas 3a CbEMHble AeTann. Takme MaHMNynsuumM MOryT MpUBECTU K
TpaBMe U/ MOBPEXAEHUIO KOSACKMU.

e BHuMaHue! He e3ante KONACKOM Ha MOKpbIX, obneaeHeBLUMX, MOKPbITbIX MACNSAHOM MIEHKOW NOBEPXHOCTSAX.

o BHMMaHue! 3anpellaeTcs e34nTb Yepe3 MpensaTCTBUS M MO HEPOBHLIM MOBEPXHOCTSAM. MpeHebpexeHne 3TMMn
npasuaamMn MoXeT NpMBE3TU K TpaBMaM.

e BHMMaHume! He ocTaBnaiiTe KONSICKY Ha ropke wUan B APYroM MecTe, r4e OHa MOXET MelaTb ABMXKEHWIO.

e BHuMaHume! 3anpellaetcsa MCMosb30BaTb CTOSHOYHbIM TOPMO3 ANS CHUXEHWSI CKOPOCTU. Takoe TOPMOXEHWue
MOXET MPUBECTN K pasIMyHbIM TpaBMaM.

e BHMMaHue! PeMOHT, 4YMCTKa WAW PEeErynMpoBKa Kpecna-KomsckuM [LOSKHbI BbIMOAHATHCS YMOAHOMOYEHHbIM
06CnyXunBatoLLMM NepcoHanoM, Noka YenoBeK He CUANUT B Kpecre

e BHMMaHuMe! 3anpellaeTcs NpesblllaTbh MakKCMMabHYO A4OMYCTUMYIO HarpysKy.

o BHMMaHume! 3anpeleHo NoCTOSIHHO AepXxaTb KPecno-KOAsCKy B MecTe C TeMnepaTypol, npesbiwatowen +40°C.
B npoTvBHOM cnyyae, pama, CuaeHbe, CrMHKa U MOAIOKOTHUKN MOTYT HarpeTbCs, YTO MOXET NPMBECTU K OXOram.

60
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OMNACHOCTb NMOBPEXAEHUSA

Bo BpeMs c6opku, Mcnonb3oBaHUs, 06paboTKM, a TakxKe peryiMpoBKM MHBANNAHOM KOMSICKM, MOXET
I'IpOI/I3Ol7ITI/I 3axBaT “ (VU'IVI) coKaTue 4acCTtu Tena nonb3oBaTesisd, CoONnpoBOXAakLWero anua B oTBeEpPCTUAX
(3a3opax) MexAay 3neMeHTaMu UHBaNAHOM KONSICKU. Bbllleyka3aHHble 4eCTBUS HEOO6X0ANMO BbIMOHATh
C 0C060M OCTOPOXKHOCTbLI. [ocne peryMpoBKM NtobbIX 31EMEHTOB MHBANMAHON KOMSACKN 1 ANs TOro, 4tobbl
OTperyJsiIMpoBaHHble 3/1eEMEHTbI 6bl1M 3aUKCMPOBaAHbI Ha MecTe, NMoXanyihcrTa, OCTOPOXHO 3aTSHUTE raliku
(6onThbl).

MOABEM KOJISACKU

Mepen nepeHoCKoW Kpecna-Konasicku y6eamTechb, YTo BCE CbeMHbIe AeTann CHSATbl. CbeMHbIMU YacTAMU B
WMHBANNAHOW KONACKE MOryT 6bITb MOASIOKOTHUK, MOACTaBKa ANA HOr, 3alHMe KoJjieca v noaywku. Kak mnx
CHSITb, 06paTUTECh K 3TOMY PYKOBOJACTBY. 1oC/e CHATUS YacTell, noxanyincra, CloXxuTe Konscky. MNocne Toro,
KakK OHa C/TOXEH, Bbl MOXETE JIErKO NOAHATb €€, yaepXuBas o6enMn pykamm 3a pamy. NoabeMHbI BEC nocrne
CHSITMSA BCEX YacTei coCTaBNsiET 0koo 8-10 Kr B 3aBMCMMOCTI OT pa3Mepa Kpecna u Moaenu.

MNepenHne konecmkm kpecna MoHonuTHble (MY). 3aaHue koneca nHeBMatndeckune (04-030-2) nnm MOHONUTHbIE
(04-030-3). 3agHue koneca NHeBMaTuyeckne. PekomeHayemoe gaBneHue Bo3ayxa yKas3aHo Ha wuHe. Ons
Ballen 6e30nacHOCTU, NoXanyncra, NeEpPMOAMYECKN NPOBEPSANTE AaB/IeHME BO3A4yXa B WNHaX. Ecnu Bbl
3aMeTW/IN, YTO AaB/IeHUEe BO34yXa C/IMLLIKOM HU3KO0eE, MoXxanyncra, HagynTe nx, UCnofb3ys Hacoc, KOTOPbIN
BXOAMT B KOMIMJIEKT NMOCTaBKU. B cnyyae, ecnv WWHbI HE 334ePXMBAlOT BO3A4YX UM HabnoaaeTcs SBHbIN
M3HOC HapY>XHOW LWKHbI, Npocbba HeMeaneHHOo coobwmnTb 06 3TOM B CEPBUCHYIO KOMMNaHuto. Ncnonb3oBaHne
WHBANNAHOM KOMACKWN C MYCTbIMU LWUMHAMKM 3anpeLyeHo.
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NPEAYNPEXAEHUE O MEJIKUX AETANAX

|_|0)Kaflyl71CTa, 3aWnTnTe geten B BO3pacTe A0 NATU NET OT NIErKOro AocCrtyna K MHBanmMaHom konsacke. N3-3a
Heb0obLNX 3/1EMEHTOB, NCNONIb3YEMbIX B KOHCTPYKUWUWN, OETU MOTYT roTaTbh UX U 3a4biXaTbCA.

YUNCTKA U OESUHDEKLINA

Mcrnonb3yinTe BNaXHYH TKaHb A1 OYUCTKM paMbl, @ TaKXe NAacTUKOBbLIX AeTanel. Mcnonb3oBaHWe MSArKoro
MOKLLErO cpeacTBa Ans 6onee CTOMKONM rpsa3n TakKe BO3MOXHO. Koneca MOXHO YNCTUTb BIAXXKHOW LLETKOMN
N3 CUHTETMYECKOro BOSIOKHA (MCMOMb30BaHME NPOBO/IOYHON LWETKM 3anpeLeHo). MoayLwKy CMaeHbs 1

CMUHKN MOXXHO BbIMbITb . V|CI'IOJ'Ib3y17ITe MArKoe Mowuiee cpeacTso. |/|CI'IOJ1b3y17|Te 0b6blYHble HearpeccmBHble

Ae3nHduumpytowme cpeactsa. ECnm Bbl He yBepeHbl, MOAXOAUT N1 TOT, KOTOPbIA Bbl UCMONb3yeTe, ANS
Ae3nHdeKkunn, obpaTtutTecb K MECTHOMY AWUSEPY.

NCMNOJIb3OBAHUE KOJIACKWU APYIUM MNOJIb3OBATEJIEM

CTyn noaxoAuT ANS UCNOJSb30BaHWUA ApYruMn. [ng 3TOro HBanuaHas Kossicka AoJKHa 6bITb TWATENBHO
oyuuleHa n I'IpO,Cl,e3MHCbVIU,VIPOBaHa. 3aTeM BCe KOMMOHEHTbI Kpecsia AO0JIKHbI 6bITb npoBepeHbl aBTOPMU30BAHHbIM

CEPBUCHbLIM AMNEPOM Ha npegmMeT obuero COCTOAHUA, U3HOCa 1 Npu HeobxoaMMoCTH OTPEMOHTUPOBAHLI.

UHCTPYKLNA MO YTUWINSALUN

Cpok cnyx6bl MHBaNMAHOW KONSICKM NMpU NPaBUIbHOM MUCMOIb30BaHUM U 06CNYXMBaHUW COCTaBNSIET 5 neT.
Mocne 3Toro MHBanNMAHasa Kossicka AokHa 6bITb NepepaboTaHa. He BbibpacbiBaliTe CBOE MHBaNMAHOE Kpecno
BMeCTe C 06bl4HbIMU OTXOAaMU. 151 MOBTOPHOM NepepaboTKy MHBANWAHOM KOMACKU, NOXanynicta, CBSXXUTECH
C MECTHbIM COO6LLECTBOM, MYHKTOM YTUIM3aUMN UM HALWMM CEPBUCHBIM OTAENOM.
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TPAHCIMOPTUPOBKA

e C uenbto 6e30MacHON TPaHCNOPTUPOBKM, BCE CbEMHble 4acTu (MOAOKOTHUKM, MOAHOXKM, 3afHME Konéca)
[OMXKHbI 6bITb CHATHI.

e C uenbto 6e30MacHOi TPaHCMOPTMPOBKK, BCE CbEMHblE YacTu (MOASIOKOTHUKM, MOAHOXKWM, 3aAHMe Koséca)
[OJDKHbI 6bITb CHATHI.

o KONACKY XpaHUTe B CYXOM MOMEeLLeHUN, nsberaiTte nonagaHus NpsiMbiX COJTHEYHbIX Jlyyei. 3almiLanTe Konsacky
OT MbI/IM U FPSA3M HaAKpbIBasi €e UM NEpPUOANYECKM YUCTS. DTO MOXET OblTb CAENAHO TPSINKON WUAWM BfIAXHOM
TKaHbK M MSMKMM MOKOLWMUM CPeACTBOM. OuuliaiTe perynsipHo, UCMOJIb3yiMTe AN 3TOr0 HelTpanbHOe Motollee
CpeAacTBoO M Tenyt BoAy. Moxanyicra, npoBepbTe NPUroAHOCTb MOILMX CPEACTB nepes UCrnonb3oBaHneM. He
ncrnonbayite abpasvBHblE YMCTSLUME CPEACTBA, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K HEO6pPaTUMOMY MOBPEXAEHUIO
NMOBEPXHOCTU U K MOoTepe rapaHTuu.

e Konscka [omkHa perynsipHo npoBepsiTbcst Ans obecrnieyeHus komdopta M 6e30macHoOCTM Mosb3oBaTens.
M3HoweHHble AeTanu A0/MKHbI 6biTb 3aMeHeHbl.vezimeélio dalys, kurios nebetinkamos ar nesaugios naudoti
(sedynés ir nugaros atramos, ratai), privalo biti pakeistos naujomis.

SAIMNACHbIE YHACTHU

e [1nsi peMOHTa NUCMNOJIb3YyMTe TONIbKO OPUTMHabHble 3anacHble YacTu, KOTOopble MoXeTe npunobpecTtun y nposasLa
WM HEMOCPEACTBEHHO Yy Mpou3BoAuTeNbsA. [py 3amnpoce yKaXuTe AaHHble C Hakaerku (TUn U CepuiHbIN
Hp. Konsacku). lpou3BoauTeNnb W NpoAaBel, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpeh, BO3HMKLUbIA BCIeACTBUMU
NCMONb30BaHNS HE OPUTMHAJIbHbIX 3aMaCHbIX YacTeW UM PEMOHT HEYNMO/THOMOYEHHbIMU INLAMW.
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NnoA/IOKOTHUKN

o [10AJIOKOTHWKN MOXKHO MOAHSTb WM MOSHOCTbIO CHATb. (Puc. Ho. 6) [na Toro yto6bbl
NOAHSTb MOANOKOTHUK, HAXXMUTE Ha MAacTMAcCoBYO PyuKy U MOTSHUTE MOATOKOTHUK
BBEpPX. PekoMeHayeTcs MoAHMMaTb MOAJIOKOTHWMK, Caasicb B KOMSACKY C 60Ky. MMpwu
MCMOMb30BaHNN KOMISAICKW, MOAMOKOTHUKM AO/DKHbI 6bITb HAZEXHO MpuKpensieHsl. Ans
CHSITUS MOANOKOTHMKA, MpofenaiTe Te Xe AeUCTBUS Kak Mpu MOAHSTUM U MNOTSHUTE
Ha cebsl py4yky C 3aAHel YacTu KOMACKM, 3aTeM MOTAHUTE MOASIOKOTHMK BBeEpX. Ans
YCT@HOB/IEHUS! MOANIOKOTHMKA, MpoJenaiTe paHee onucaHHble AENCTBUSI B 06paTHOM
nopsiake.

PEr'YJINPOBKA BbICOTbl CUAEHUSA

e Bbnarogaps nepefHWM M 3aHUM KONEcCaM, Bbl MOXETE HAaCTPOUTb BbICOTY CUAEHbS.
YT06bl HAaCTPOUTb BBLICOTY PYNIEBOrO YMNpaBfeHUsl, OTKPYTUTE FaKy LUeCTUrPaHHbIM
K/IIOYOM, M3BNEKUTE €€, yCTaHOBUTE pyneBOe yrnpasfieHne Ha TpebyeMmyk BbICOTY,
rnocsie 4Yero CHoBa 3akpyTuTe ramky. (Puc. Ho. 7) Ytobbl HacTpouTb BbICOTY 3a4HEro
Koneca, ocnabbTe ABe ralku raeyHbiM K/KOHOM W YyCTaHOBUTE AepXaTesnb 3aAHero
Koneca Ha HeobxoauMylo BbICOTY. [locne yCTaHOBKM Ha MECTO, 3aKpyTuTe rawiku.
YuTuTe, 4YTO 3aHEe KOJIECO JOMKHO 6bITh U3B/IEYEHO B MOMEHT HAaCTPOMKM AepXKaTens.
B uensax 6e3onacHOCTN, peKOMeHAyeM BaM yCTaHOBWUTb MepefHue 1 3agHue Konéca
Ha OZHOW BbICOTE.

KonécHasa 6a3a MoxeT 6bITb paclwimpeHa NoBOpPOTOM AepxaTtens Ha 180 rpapycos.
3T0 NoBbIWAET YCTOMYMBOCTb OT ONMPOKUAbIBAHUI Ha3aa.

Puc. Ho. 7
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SAOQHUE KOJIECA

e Bale kpecno cHabXeHO Jflerko OTCTérmpatoulencs ocbto, Bam He noTpebytoTcs
AONONHNTENIbHbIE WHCTPYMEHTbI An4d TOro, YyTObbl CHATb 3a4Hee KoJsieco. npOCTO
AepXUTe paMy OAHOI PyKOI N HAaXMUTE Ha OTCTEMMBAOLLYHOCS OCb MPSIMO MO LIEHTPY
3agHero koneca. (Puc. Ho. 8) YaepxuBainTte eé 3axaToh U CHUMUTE 3aJHee KoJseco.
YT06bI YCTAHOBUTL 3aJIHEE KOMIECO Ha MECTOo, NpoAenanTe 3Ty onepauuto B 06paTHOM
nopsake.

Puc. Ho. 8

YCTPOMACTBA NMPOTUB ONMPOKNAbIBAHUA

e LightMan Start Plus o06opyaoBaHbl KONECHbIMM  MeXaHu3MaMu nNpoTUB
onpokuabiBaHus. OHU YCTaHOBMEHbI Ha 3aBoAe M TpebyloT HebObLION perymMpoBKn
nepes uvcnonb3oBaHWeM. Llenb 3TOro ycTpoicTBa — NpeaoTBpaTUTb BO3MOXHOE
onpokuabiBaHMe Kpecna Has3ad. TakXe YCTPOWCTBO MOMOXET COMpOBOXAAKLEMY
MUY HaKJIOHUTb KpPecsno. BbiCOTy pacrnonoxXeHus KOMEC BO3MOXHO OTPEryiMpoBaTb.
[ns 3Toro noTtaAHMUTE cepebpuctbie oUCKM Ha cebs u caBuHbTe Tpyby OTHOCUTENBLHO
ckobbl BBepX wan BHU3. (Puc. Ho. 9)

Ecnu Bbl XOTUTE CHATb KOJNIEca, OTKPYTUTE 60T, BbIGEPUTE €r0 U NOTSHUTE YCTPOWCTBO
Ha cebs.

Puc. Ho. 9
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TOPMO3A

e Bawe kpecno-konsicka CHabXeHo TOpMO3aMW, 3aKpersieHHbIX Ha pame c obeux
CTOpOH. lMpn nocTaBke TOpPMO3a YyXe YCTaHOBJ/IEHbl B HaAseXalleM MOJIOXKEHUWN, YTO
rapaHTMpyeT npaBwW/ibHOE TOpMOXeHue. YTobbl 3aTOPMO3UTb, AEPXUTE TOPMO3HOMN
pbluar 1 HanpasbTe ero Bnepéa. B uensx 6e3o0nacHoOCTU, COBETYEM BCeraa Ucnosb3oBaTb
oba TopMo3a oaHOBpeMeHHO. DhDdEKTUBHOCTb TOPMO30B MOXET CHUXATbCS MO MpUYMHE
€CTeCTBEHHOW aMopTM3auum 3aaHero koneca. Ytobbl TOpMOXeHMe 6bl0 AOCTAaTOUYHO
acddeKkTMBHbIM, BaM noTpebyeTcss HacTpouTb Topmo3sa. [ns 3Toro BaM noHazobutcs
raeyHbl K04, KOTOPbIM Hafo 6yaeT OTKPYTUTb ABE ravikm, pacrosiOXXeHHbIEe B HUXHEN
YacTu TOPMO30B. 3aTeM NepeMecTuTe Ux Bnepes Uiv Hasaj v 3akpyTuTe raiku.

Ecnu Bbl nepemecTunn gepxaTtesnb 3a4Hero koseca Ha 180 rpagycoB C Lenbio paclimpuTb
KonécHyto 6a3y, HeobXxoAMMO MnepeMecTUTb TopMo3a. MCnosb3ynTe raeyHbl KoY,
4TO6bl OTKPYTUTb TOPMO3a, NEPEMECTUTb UX Ha3ad W NPUKPYTUTb 0bpaTHo.

Mpu focTaBKe, NOAHOXKM yrMaKoBaHbl B OTAebHble KOPO60oUYKM. YTOBbI YCTaHOBUTb, UX
HeobXxoAMMO M3BJfieYb M3 YNaKoBKWU. MOAHOXKM Heo6X0AMMO yCTaHOBUTb B MepenHen
yactTn kpecna. CHayana BCTaBbTe MJACTUKOBbIE AeTasM B MeTa/yIMyecky Tpyby
N NpMxmuTe uX. 3aTeM, BCTaBASWTE MOAHOXKW A0 XapaKTepHoro Lendyka. Ecnu
NOAHOXKM YCTaHOBJIEHbI MpaBuUbHO, OHW O6yayT AepxaTtbca kpenko. (Puc. Ho. 11)
3anpeweHo MeHATb MecTaMu NMpaBylo U JieBylo NoaHoXku! Nocne ycraHoBKM,
naacTukoBas MOAHOXKA AOJ/DKHA CMOTPETb BHYTpPb. EcCim Bbl nmokmpaeTe Kpecno-
KOMSACKY, MOAHOXKW AO/MKHbI OblTb CNOXEHbl M ybpaHbl. MogHMMUTE MAACTUKOBLIN
pbldyar BeBepx u ybepute MOAHOXKW. [nnHA MOAHOXKW HacCTpaumBaeTCs MNoA HYXAbl
nvua, ucnonb3ylowero Kpecno-konscky. OTBepHUTe 60NT LWECTUrpaHHbIM KJIOUYOM,
W3B/IEKNTE €ro 1N OTPEryiMpynTe NOAXOASALLYIO ANTNHY.

Puc. Ho. 11
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BAPABAHHbLIE TOPMO3A

e Bepcus LightMan Start Plus obopynoBaHa 6apabaHHbIMK
TOpMO3aMmu, KoTOpble MOXeET Mcnonb3oBaTb TONIbKO
conpoBoXatolee nMUo, BBMAY TOro, YTO pbl4arm TOPMO30B
pacrnonioXeHbl Ha py4ykax conpoBoxjatwero nuua. (Puc.
Ho. 12) BbapabaHHble TopMO3a crefyeT MCMosb30BaTb U Kak
paboune TOpMoO3a M KakK CTOstHOYHble. Micnonb3ys 6apabaHHble
TOpMO3a B KadectBe paboumx, OHWM obecrneymBaldT OYeHb
XOpOLLO KOHTponupyemoe 3ameaneHme. (Puc. Ho. 13) ®yHkuuMio
6710KMPOBKM TOPMO30B MCMOJMIb30BaTb MpW MapKOBKe Kpecna.
YT106bl 3abnokmpoBaTb TOPMO3, MOTAHUTE 3@ TOPMO3HblE
pblyarn 1M nepeBeauTe  OG/IOKMPOBOYHBLIA  pblyar  BBepX.
YT106bI pa3bnoknpoBaTb CTOSIHOYHbBIA TOPMO3, aKKypaTHO
MOTAHWUTE 3a TOPMO3Hble pbl4arm HaBepxX W TOPMO3HOW
Puc. Ho. 12 Puc. Ho. 13 MexaHu3M pa3bnokupyeTcs aBTOMaTUYecKW. [ns AOCTUXEHUS
MaKCUManbHOM 3P PEKTUBHOCTM TOPMOXKEHUNS, TOPMO3HOE yCcunune
peryiMpyeTcs peryimpoBoYHbIM 601TOM. [pu BbIKpy4YMBaHUM
6onTa cuMna TOPMOXEHWUS yBENMYMBAETCS, Npu3akpyymBaHum —

PEMHW HA JIUNYYKE

e Mogenb LightMan Start Plus ocHaweHa nuMnyykamMm Ha CrMHKE, KOTOpble mnoMoratT
perynnpoBaTb ypoBeHb koMdopTa. (Puc. Ho. 14) YT0o6bl OTperynMpoBaTb ypoBeHb KoMdopTa,
CHUMUTE KPpbIWKY CMWHKK, OTCTEFHUTE PEMHWU Ha NMMY4YKe, YCTaHOBUTE YPOBEHb KOMdopTa U
CHOBa MPUKPENUTEe PEMHM.

to Jrgn

Puc. Ho. 14
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PREDMLUVA
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Dé&kujeme vam za dGvéru projevenou spoleénosti Kid-Man.Kazdy vyrobek je jesté v tovarné dikladné zkontrolovén a odchazi
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v bezvadném stavu. Pfejeme vam mnoho Uspéchu a doufame, Ze nas invalidni vozik bude mit pozitivni vliv na vas kazdodenni
Zivot.

Urceno k pouziti osoby s docasnou nebo trvalou poruchou mobility. Vhodné pro pouziti uvnitf i venku. Invalidni vozik je
pohanén obruc¢emi namontovanymi na zadnich kolech.

‘
N

VSEOBECNE INFORMACE

e Invalidni voziky LightMan Start a Lightman Start Plus jsou dodavany v kartonovém obalu a jsou pripraveny k pouziti. Je-li to
mozné, uschovejte po vybaleni kartonovy obal. MZete ji v budoucnu potiebovat pro uskladnéni & vraceni voziku. Po pFijeti
zasilky prosim zkontrolujte, zda nedoSlo béhem prepravy k poskozeni. Pokud uvidite znamky poskozeni, oznamte to ihned
pfepravni spole¢nosti.Prosim zkontrolujte obsah baleni, a chybi-li nékterd z nize uvedenych &asti, zkontaktujte svého mistniho
prodejce.

e LightMan ratastool on saadaval kahes erinevas modifikatsiooni - LightMan Start ja LightMan Start Plus. ,Plus" versioon on
taiendatud trummelpiduritega, mis on mdéeldud abistaja juhtimiseks. Oma ratastooli tlilibi saate identifitseerida lugedes silti
mis on kleebitud kéetoele ja raamile istme all. Ummargune kleebis numbriga (naiteks 39) kiiljekaitsel mérgistab, et tooli
suurus (istme laius) on 39 cm.
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POUZiVANE SYMBOLY

Pozor! Tato znacka se pouziva pro dllezité informace tykajici se bezpe&nosti. Podivejte se prosim do navodu k
obsluze.

OBSAH BALENI

1. 1 x sklddaci vozik
2. 1 x polstar

3. 1 x stupacky

4. 1 x pumpicka

5. 1 x navod

6. 1 x naradi
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Lightweight wheelchair E
Vieglais invalidu krg 4
Art. nr. 04-035-2/39

LightMan Start Plus

2016 / 03 A [:Ii]

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu

Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

TN AVARRTER R

AM/04-035-2/39/16050006 0

779031

3

76

6310

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
125 kg

4

-Man

Conmpernalony Teclhigmes

%
g EL

. Nazev vyrobku

. Model

. Velikost uvedena na sStitku (Sifka sedadla)
. Maximalni zatizeni

. Vyrobce

. Kontaktni udaje

. Sériové Cislo
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OBSAH BALENI
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Zadova opérka

Predni kolecko

Loketni opérka

Packa pro odklopeni stupacky
Stupacka

Zadni hnaci kolo

Patni pasky

Paka brzdy

Madla pro doprovod

vv.v

. Rychloupinaci osa

. Stabilizacni kolecko*

. Bubnové brzdy*

. Polstar*

. Reminkova zadovéa opérka

*LightMan Start Plus

Varovani! Kvili neustalému pokroku ve
vyvoji invalidnich vozikd se kompletace
vasdeho voziku mlze mirné lisit od zde
uvedeného popisu.
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ROZLOZENI A SLOZENI INVALIDNIHO VOZiKU

Pro rozloZeni invalidniho voziku roztlaéte rukama od sebe a dold pFi¢ny rém
voziku, dokud trubky kompletné nezapadnou do plastovych drzakd. Sedak musi
byt kompletné rozloZzen. Pro slozeni voziku nejprve odstrante opérky nohou
anebo sklopte vzhlru stupacky. Poté polozte ruce na piedni a zadni ¢ast sedaku
a zatahnéte za néj nahoru. Pro pfipravu voziku k pfenosu do auta navrhujeme
opatrné pretahnout zadni kolecka pres celou plovouci osu. Riziko skFipnuti prstG!
Nedrzte vozik za sedadlovou trubku. (Obr.C. 1)
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PROVOZ

Pro spravné a bezpecné pouzivani doporucujeme dodrZovat pfi pouzivani voziku nasledujici bezpecnostni pokyny. Tento invalidni

vov.v
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voziku. Pro vétsi bezpec¢nost doporucujeme pouzivat bezpecnostni pas.

DOSAZENI NA PREDMET Z VOZIiKU - VSEDE

Mimo sedadlo invalidniho voziku mohou byt vysunuty
pouze ramena. Té&lo a hlava by mély zlstat v mezich
sedadla. (Obr. C. 2)

NAJEZD NA CHODNIK

Doporucujeme mit asistenci pfi pohybu na chodniku. Za
prvé, doprovazejici osoba umisti vozik pfimo pred obrubnik.
Po naklonéni voziku dozadu, dokud se kolec¢ka nedostanou
k obrubniku. Nakonec tla¢i vozik rovné dopredu, dokud
zadni kola nenarazi na obrubnik a znovu neuvolni invalidni
vozik, dokud zadni kola neprekroci obrubnik. (Obr. C.3)

Obr. ¢. 3
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Pfenos mize byt provaddén sam, za predpokladu, Ze jste dostate¢né silny. Nejprve nastavte
invalidni vozik co nejblize mistu, na kterém chcete sedét. Aktivujte upevinovaci brzdu a
pohybujte télem smérem k pozadovanému mistu. Pokud neni pod vami pfi pohybu zadna
podpora, pouZijte, je-li to mozné, desku. Stupacku odklopte nahoru a odlozte je, aby bylo
misto. Ohnéte své télo dopredu, oprete se o dvé loketni opérky a postavte se. Pak presurite
své télo smérem k mistu, kde chcete sedét, zatimco rozdélujete svou vahu na ruce.

Pokud jste schopni vstat a stat na vlastni pé&st, mizete zménit sedadla naklon&nim dopfedu.
Mate-li s timto pohybem potize, doporuCujeme vam, abyste zajistili snadnou a bezpecnou
prepravu. Nejprve zabrzdéte obé brzdy a ujistéte se, Ze obé kolecka smérfuji dopredu.

Méjte na paméti, e se na brzdé nesmite opirat. Pevné uchopte rukojet loketni opérky
a oprete se o ruce, abyste se mohli snadno postavit (predtim, nez se ujistite, Ze loketni
opérka je bezpe¢né zajistén na misté). Asistent vdm miZe pomoci s presunem. Umistéte
Obr. & 4 se co nejblize k poiadovanémé.l mistu. F:okud meénite polohu, posadte se co nejvic dozadu, aby
se predeslo poskozeni Sroubu, polstafum sedadel, aby se neposkodily, nebo aby se vozik
nemohl prevratit. Aktivujte obé brzdy; tyto brzdy by v zadném pripadé nemély byt pouzivany
jako podpora pro prenos. Pfi sezeni nebo vstavani se nesmite nikdy opirat o stupacky.

SCHODY

Doporucujeme hledat pomoc dvou lidi, jeden pred vozickarem a jeden za nim, vzhledem k tomu,
vozik smérem dozadu, dokud neni vyvazeny. Pak se invalidni vozik postrci proti prvnimu schodu,
pevné uchopi drzadlo a pfipravi se na zvednuti invalidniho voziku. Osoba pred invalidnim vozikem
uchopi boky réamu v predni ¢asti voziku a zvedne vozik po schodech, zatimco druha doprovodna
osoba pfistoupi k dalSimu schodu a opakuje prvni postup. Nespoustéjte invalidni vozik, dokud
neuvidite posledni schod pfed invalidnim vozikem. Neseni invalidniho voziku ze schodd je stejny
proces, jak bylo vysvétleno dfive, v obraceném poradi. (Obr. C. 5)
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VYJETI A SJETI NAJEZDU

UPOZORNENI

¢ Na svazujicim se terénu jezdéte pomalu. Neprekracujte uvedeny maximalni svah terénu. NepouZivejte eskalatory.
Po svahu dold necouveijte.

¢ Vozik je vhodny pouze pro jednu osobu.

e Pfi jizdé nechte chodidla na stupackach. Nestoupejte na stupacky. Za vSech okolnosti drzte rovnovahu. Uzivatelé

vv.v

e Doporucujeme vam poradit se svym lékarem ohledné moznosti presunu na a z voziku. PFi pfesunu vzdy zajistéte
parkovaci brzdu. Brzdy invalidniho voziku a parkovaci brzda nejsou vhodné pro zpomaleni jizdy voziku z kopce.

e Uvédomte si mozna rizika ve svém okoli, jako jsou Uzké dverni otvory, schody, domaci spotiebice, détské hracky
atd. Nesnazte se dosahnout na predméty, jez jsou dal, nez kam dosdhnou vase paze.
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BE>BPBPDBDPBED

e Varovani! Nezdvihejte vozik za jakoukoliv odnimatelnou ¢ast. Zdvizeni voziku za nékterou z jeho odnimatelnych
¢asti by mohlo mit za nasledek zranéni uzivatele ¢i poSkozeni invalidniho voziku.

¢ Varovani! Nejezdéte po svahu nahoru & dol{, je-li terén pokryt vrstvou vody, ledu & oleje.

e Varovani! Neprejizdéjte pres okraje chodniku ¢i jiné prekazky. Mohli byste se s vozikem prevratit a utrpét
zranéni ¢i Skodu na voziku.

¢ Varovani! Nikdy nenechavejte volny invalidni voziku na svahu nebo na jiném mist&, kde by mohl zplsobit
zranéni ¢i Skodu ostatnim lidem.

¢ Varovani! Nepokouseijte se invalidni vozik pti jizd& dol z kopce zastavit na misté.

e Varovani! Opravy, CiSténi nebo nastaveni voziku by mélo byt provadéno kvalifikovanym servisnim pracovnikem,
zatimco osoba nesedi na voziku.

e Varovani! Je zakdzano prekracovat maximalni bezpecné zatiZeni invalidniho voziku.

¢ Varovani! Invalidni vozik nesmi byt trvale vystaven teploté vy$&i nez +40°C. V opa¢ném piipadé se mize ram,
sedadla, opé&rka zad a loketni opérky rozpalit a zplsobit popaleniny

76
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NEBEZPECI ZACHYCENI

Béhem montaze, pouzivani, manipulace a sefizovani voziku se mize stat, e dojde k zachyceni a (nebo)
stlaceni Casti uzivatele (télo doprovazejici osoby v dirdch (mezerach) mezi prvky voziku). ¢innosti s mimorad-
nou opatrnosti Po sefizeni jakychkoliv prvk{ voziku a za Gcelem udrzeni uzamdcenych prvkd na misté, opatrné
dotdhnéte matice (Srouby).

ZVEDANI VOZIKU

Pred prepravou voziku se ujistéte, Ze jsou vSechny odnimatelné dily odejmuty. Odnimatelnymi ¢astmi voziku
mohou byt loketni opérky, opérné nohy, zadni kola a polstare. Jak je odstranit, nahlédnéte do této prirucky.
Po vyjmuti dilG, prosim, sklopte vozik. Poté, co je slozen, mizZete ho snadno zvednout obéma rukama za ram.
Hmotnost zdvihu po vyjmuti véech dild je kolem 8-10 kg v zavislosti na velikosti voziku.

Predni kolecka voziku jsou pevna (PU). Zadni kola jsou pneumaticka (série 04-030-2) nebo pevné PU (04-030-
3). Doporuceny tlak vzduchu je uveden na pneumatice. Pro vasi bezpec¢nost kontrolujte tlak vzduchu

v pneumatikach pravidelné. Pokud si vSimnete nizkého tlaku vzduchu, nafouknéte kola pomoci pumpicky,
kterd je soucasti dodavky verze s foukacimi koly. Pokud pneumatiky nedrzi vzduch nebo je zjevné opotfebeni
vnéjsich pneumatik, informujte o tom ihned servisni firmu. PouZziti invalidniho voziku s prazdnymi pneumati-
kami je zakazano!
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VAROVANI PRED MALYMI DILY
Chrarite déti do péti let pfed snadnym pfistupem na invalidni vozik. Diky malym prvkim pouZitym ve

l stavbé je déti mohou polknout nebo se udusit.

ISTENI A DESINFEKCE

K ¢igténi rdmu a plastovych dild pouZijte vihky hadFik. RovnéZ je mozné pouzit mirny Cistici prostfedek pro
odolnéjsi necdistoty. Kola Ize Cistit mokrym kartacem ze syntetickych vidken (pouziti draténého kartace neni

2

0

dovoleno). Sedak a opéradla mohou byt vyprany. Pouzijte jemny Cdistici prostfedek. Pouzijte bézny neagre-
sivni dezinfekéni prostfedek. Pokud si nejste jisti, zda jste pouZili pro dezinfekci, obratte se prosim na mist-
niho prodejce.

OUZITI VOZIKU JINOU OSOBOU

Vozik je vhodny i pro ostatni. K tomu musi byt vozik nejprve dikladné vy¢istén a vydezinfikovan. Poté musi
byt vSechny soucasti kfesla zkontrolovany autorizovanym servisnim technikem, zda maji vSeobecny stav,

v

opotrebeni a v pripadé potfeby je musi opravit.

POKYNY K LIKVIDACI

Zivotnost voziku pfi spravném pouziti a idrzbé je 5 let. Poté musi byt invalidni vozik recyklovén. Nevyhazujte
vozik s béZnym odpadem. Chcete-li, aby byl invalidni vozik bezpeéné recyklovan, obratte se na mistni komu-

nitu, zafizeni na likvidaci odpadu nebo na nase servisni oddéleni.
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PREPRAVA

e Pro zajisténi bezpecnosti a zabranéni poskozeni voziku pfi pfepravé je nutné odejmout vSechny odnimatelné
soucasti voziku (loketni opérky, opérky nohou, stabiliza¢ni kolecka).

PECE A UDRZBA
e Pfed kazdym pouzitim voziku zkontrolujte jeho brzdy.

e Invalidni vozik skladujte na suchém misté mimo dosah pfimého slunec¢niho svétla. Vozik Ize skladovat ve
slozeném stavu. Vozik by mél byt udrzovan v Cistoté a bez prachu. Prach Ize odstranovat prachovkou nebo
vlhkym hadiikem a jemnym ¢isticim prostfedkem. Zkontrolujte vhodnost &isticich a mycich prostfedkd pied
jejich pouzitim. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, protoze by se tim poskodil povrch a skoncila by zaruka.

e Invalidni vozik by mél uzivatel / profesionalni doprovod pravidelné kontrolovat. Potrhané dily (Calounéni
sedadla a zad, pneumatiky) musi byt nahrazeny novymi.

NAHRADNI DILY

e K vyméné poskozenych dild Ize pouZit pouze originalni nahradni dily. Pro tento Ucel prosim uvedte prodejci
model invalidniho voziku a sériové ¢islo anebo kontaktujte pfimo vyrobce. Vyrobce a prodejce nejsou odpovédni
za $kody zplsobené na produktu & uZivateli, jestlize byly na voziku pouZity neoriginaini ndhradni dily anebo byl
vozik opravovan neautorizovanym servisem.

o]
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POUZIVANI LOKETNI OPERKY

e Invalidni vozik je vybaven vyklopnou loketni opérkou. (Obr.¢.6) Chcete-li ji vyklopit,
stisknéte prosim plastovou packu umisténou v predni Casti loketni opérky. Drzte ji
stlacenou a loketni opérku jemné nadzdvihnéte. Loketni opérku doporucujeme vyklopit
vzdy, kdyZ budete nasedat Ci vysedat z voziku na stranu. Pfi pouZzivani invalidniho
voziku méjte loketni opérky sklopené. V pripadé, Ze je potfeba odejmout postranici
voziku, odklopte ji, jak bylo popséno dfive. Poté v zadni Casti postranice zatahnéte
za plastovou pojistku. Tim uvolnite postranici a je mozné ji odejmout. Pro vraceni
postranice opakujte popsané kroky v opac¢ném poradi.

e Pomoci prednich a zadnich kol si miZete upravit vy$ku sedadla. Pro nastaveni
vysky prednich kolecek odsroubujte Sroub pomoci imbusového klice, vytahnéte
jej, nastavte koleCka na pozadovanou vysku a Sroub opét utahnéte. (Obr. ¢. 7) Pro
nastaveni vysky zadnich kol je potfeba pomoci klice odSroubovat 2 Srouby a nastavit
adaptér zadnich kol na pozadovanou vysku. Jakmile je vSe nastaveno, Srouby opét
utahnéte. Upozoriiujeme, Zze pfi nastavovani adaptéru musi byt zadni kolo
sejmuto. Z bezpeénostnich dlvodd doporu¢ujeme mit predni i zadni kola ve stejné
vysce.

Rozvor Ize prodlouzit oto¢enim adaptéru o 180°.Tim zvysite stabilitu voziku proti
preklopeni dozadu.

Obr. ¢. 7
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POUZIVANI ZADNICH KOL

e Vas invalidni vozik je vybaven rychloupinaci osou, takze pro odejmuti zadnich
kol nepotifebujete zZadné nastroje. Jednoduse drzte rdm jednou rukou a stisknéte
rychloupinaci osu umisténou ve stfedu zadniho kola. (Obr. ¢. 8) Tlacte a vytahnéte
zadni kolo. Chcete-li jej nasadit zpét, opakujte tyto kroky v opacném poradi.

STABILIZACNI KOLECKA PROTI PREVRACENI

e LightMan Start Plus jsou vybaveny stabilizacnimi kolecky proti pfevraceni voziku.
Jsou namontovany jiz ve vyrobé, a proto pred pouzitim vyzaduji jen drobné
nastaveni. Cilem stabilizacnich kolecek je zabranit invalidnimu voziku v pfevraceni
dozadu. Mohou také pomoci doprovazejici osobé pfi naklopeni voziku. Vysku kolecek
Ize upravit. Pro tento Ucel vytahnéte stfibrné disky smérem k sobé a posurite trubku
v drzadku nahoru nebo dol{ (Obr. &. 9). Chcete-li stabilizaéni kolec¢ka zcela odejmout,
odsroubujte Sroub, vyjméte jej a zatdhnéte za kolecka.

Obr. ¢. 9
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BRZDENI

¢ Vas invalidni vozik je vybaven brzdami namontovanymi na obou stranach ramu (Obr.
¢. 10). Po dodani jsou brzdy fadné nastaveny, aby zajistily dostatecné brzdéni. PFi
brzdéni chytnéte brzdnou packu a tlacte dopredu. Pro zajisténi maximalni bezpecnosti
doporucujeme vzdy pouzivat obé brzdy soucasné. Vzhledem k béznému opotiFebeni
zadniho kola mlze ¢asem dojit ke sniZeni vykonnosti brzd. Pro zajisténi dostate¢né
vykonnosti brzd, upravte polohu brzd. Pomoci imbusového klice odSroubujte dva
Srouby umisténé ve spodni ¢asti brzd. Pak brzdu zatlacenim posunte dopfedu ¢i dozadu
a Srouby opét utdhnéte.

V pripadé, ze chcete zvétsit zadni rozvor a otocite adaptérem zadnich kol o 180°, je
potfeba posunout i brzdy. K odSroubovani brzdného zafizeni pouzijte prosim imbusovy
kli¢, brzdy posunte dozadu a Srouby opét imbusem utahnéte.

e Po dodani jsou opérky nohou zabaleny v samostatném malém kartonu. K jejich
instalaci je prosim vyjméte z obalu. Stupacky se montuji do predni Casti invalidniho
voziku. Nejprve viozte plastovy dil do kovové trubky a zatlate ji dold. Poté otocte
opérku nohou smérem dovnitf, dokud neuslySite zaklapnuti. Jakmile je opérka
zaklapnuta na svém misté, drzi pevné. (Obr. ¢. 11) Nezamérite prosim pravou opérku
za levou! Po instalaci musi plastové stupacky mifit k sobé. PFi presunu z voziku je
nutné opérky nohou vyklopit ¢i zcela odejmout. Vytahnéte plastovou packu nahoru a
vyklopte opérku smérem ven. Délku opérky nohou lze nastavit tak, aby vyhovovala
potfebam uZzivatele. Odsroubujte Sroub pomoci imbusového klice, vytahnéte zapadku
a opérky upevnéte v pozadované poloze.

Obr. ¢. 11
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BUBNOVE BRZDY

e Verze LightMan Start Plus je navic vybavena bubnovou
brzdou, kterou ovladda pouze doprovazejici osoba
prostfednictvim brzdné packy na manipulacnich madlech
. (Obr. €. 12). Bubnové brzdy Ize pouzit jednak jako aretacni
a jednak jako provozni. Pouzivate-li je jako provozni brzdy,
zajistuji dobfe regulované zpomaleni. Aretac¢ni funkce je pak
vhodna pro parkovani voziku (Obr. ¢. 13). Pro aretaci brzd
vytahnéte brzdnou paku a zatlacte ji nahoru. Pro uvolnéni
aretace zatahnéte jemné za brzdovou paku nahoru a
aretacni mechanismus se automaticky uvolni. Pro dosazeni
optimalniho brzdného Gcinku se brzdna sila nastavuje pomoci
regulacniho Sroubu. Brzdny vykon se zvysi, jestlize regulacni
Pav. Nr. 12 Pav. Nr. 13 Sroub povolime, a naopak snizi, kdyz jej dotdhneme.

SUCHY ZIP

e LightMan Start Plus ma na zadové opérce feminky, kterymi lze nastavit Uroven komfortu
(Obr. ¢. 14). Je-li tfeba nastavit Uroven komfortu, odepnéte suchy zip na potahu zadové
opérky, povolte Feminky a nastavte je do poZzadované polohy a pfitisknéte opét suchy zip na
potahu zadové opérky.

i\
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / WARRANTY / YC/IOBUSl TAPAHTUN / ZARUKA

e Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius ratus) nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas
prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy del gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia.

Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas
remonto islaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar raZzosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem. Razotajs un izplatitdjs neuznemas atbildibu par
defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remontéjot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trukumu un piesardzibas d€|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informég, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas
nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pirc€js.

e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB , Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.
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e [apaHTWs AeNCTBUTENbHA B TeYeHUN 24 MecsiLleB C MOMEHTa NOKYNKu. MapaHTus AeNCcTBYeT, eCM BO3HMKLLAS HEUCNPABHOCTb Bbi3BaHa
nedeKkToM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM MU34eNNS UAN MPU UCNONb30BaHMN HEKAYeCTBEHHbIX MaTepuanos.

MpousBoanTenb N AUCTPUOBIOTOP HE HECEeT HMKAKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbTaTe MCNOAb30BaHUA M34eNUA He MO Ha3HaYeHWo, He MpUAEPXKMBASACb MHCTPYKUMM MO 3KCMAyaTauMm M TeXHUYeCcKoMy
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHbIE NCNONb3Ys HEOPUTUHAMbHbIE AETann U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbIX NPOU3BOAUTENEM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXUNHBbIMW 6eACTBUSIMU UM MO HEKOMMETEHTHOCTM M XanaTHOCTU Nofib3oBaTeNbs. [apaHTUa AeNCTBUTENbHA TOMLKO Mpu
HanMuMM rapaHTUHOro TanoHa. Mpeacrtasutens 3A0 Kacko Mpyn oueHMBaeT HEMCMNPaBHOCTb U YCTaHaBINBAET AENCTBYET /I rapaHTus.
Ecnn peMoHT rapaHTuiHbii, 3A0 Kacko 'pyn npuHMMaeT. CpoK rapaHTUMHOrO obCnyXxmnBaHust — 4 Heaenn OT MoJlydeHus ToBapa Ha
peMOHT. Ecnv peMOHT He rapaHTUIiHbIA — BCE pacxoAbl 3a PEMOHT OnJla4yMBaeT NokynaTesb.

e Zaruka se vydava na 24 mésicl od data nakupu. V pfipadé svévolnych zmén provedenych bez souhlasu vyrobce je zaruka neplatna
a nelG¢&inna. To zahrnuje prekroéeni maximalniho zatizeni a pouZivani produktu nevhodnym zplsobem. Zaruka je platnd pouze s
kompletné& vyplnénym zaruénim listem. Po ptijeti reklamovaného produktu se UAB “Kasko Group” do 4 tydn{ vyjad¥, zda bude danou
zaleZitost Fedit v rdmci zaruky. Pokud se na reklamovanou zaleZitost zaruka nevztahuje, pak UAB ,Kasko Group" miZe dle svych
moznosti a se souhlasem zdkaznika zaleZitost opravit bé&znym zplsobem. Vedkeré naklady, véetné nakladd na dopravu, pak hradi
zakaznik. Zaruéni oprava neprodluzuje zaruéni IhGtu.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / SPECIFICATIONS / CNELUN®UKALINA / SPECIFIKACE

ctyna / Celkova délka

Sedynés plotis / Sédekla plggyms / Seat width / 390 mm 420 mm 450 mm 480 mm 510 mm
LLinpuHa cuaeHuns / Sirka sedadla
LightMan Start 04-030-2/39 | 04-030-2/42 | 04-030-2/45 | 04-030-2/48 | 04-030-2/51
9 04-030-3/39 | 04-030-3/42 | 04-030-3/45 | 04-030-3/48 | 04-030-3/51
LightMan Start Plus (su blgniniais stabdziaias / ar
- ; 04-035-2/39 | 04-035-2/42 | 04-035-2/45 | 04-035-2/48 | 04-035-2/51
bungu bremzem / with drum brakes / ¢ 6apabaribiMm | o4 635 3)39 | 04-035-3/42 | 04-035-3/45 | 04-035-3/48 | 04-035-3/51
TopMmo3amu / bubnové brzdy)
Bendras ilgis / Kopé&jais garums / Overall lenght / AnnHa 1150 mm

Bendras plotis / Kop€&jais platums / Overall width /
LWupuHa ctyna / Celkova Sirka

Seédynes plotis / Sédekla platums / Seat width / LUnpuHa cuaenus /
Sirka sedadla + 200 mm

Bendras aukstis / Kopé&jais augstums / Overall height /

Jalatoe pikkus / Length of footrest [nuvHa noaHoxek
Délka stupacky

BbicoTa cTyna / Celkova vyska 200 - 1000 mm
Sédynés gylis / Sédekla dzilums / Istme / Seat depth / 410 mm
FnybuHa cnaenus / Hloubka sedu
Sedynés aukstis / Seédvietas aug§tums / Seat height / 470 - 520 mm
BbicoTa cnpenuns / Vyska sedadla
Nugaros atramos aukstis / Atzveltnes augstums / Back-
rest height / BbicoTa nogaepxku cnunbl / VysSka zadové 440 mm
opérky
Pakojy ilgis / Kaju atbalsta garums
340 - 450 mm
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Porankiy aukstis / Elkonbalsta augstums / Armrest

height / BbicoTa noanokotHukoB Vyska loketni opérky 230 mm

Priekiniy raty dydis / PriekSejo ritenu izmérs / Size
of front casters / Paamep nepegHux konéc Velikost
prednich kolecek

175 x 45 mm (3 pozicijos / 3 pozicijas / 3 no3uummn / nastavitelné ve 3
polohach)

Galiniy raty dydis / Aizmugurejo ritenu izmérs / Size of | 610 x 35 mm (4 pozicijos / 4 pozicijas / 4 no3uuumn / nastavitelné ve 4
rear wheel / Pasmep 3aaHux konéc / Velikost zadnich kol polohach)

Svoris / Svars / Weight / Bec / Hmotnost Nuo/No/from/OT 15,2 kg

Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum safe

load / MakcuManbHas Harpyska / Maximalni bezpecné 125 kg
zatizeni
Rémas / Ramis / Frame / Pama / Ram Aliuminis / Aluminijs / Aluminium / AntoMuHuii / Hlinik
Apmusalas / Apdare / Upholstery / Otaenka / Calounéni Nailonas / Neilons / Nylon / HeinoH / Nylon
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / WARRANTY CARD / TAPAHTUMHAS KAPTA / ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) | Garantijas termins
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HauMeHBaHue TOBap Mopaenb AaTta npopa)wu (Bnucatb) FapaHTUWHbBINA CPOK
Nazev vyrobku Model Datum nakupu Zaruéni Ihata
. . .o |:| 04-030-2 . )
Lengvo lydinio nejgaliojo vezimélis menesiy,
Vieglais invalidu krésls D 04-030-3 24 ménesi
Lightweight wheelchair months
ghtwelg [] 04-035-2
ObneryéHHoe nHBannagHoe Kpecsnao mecsiueB
Odlehceny invalidni vozik D 04-035-3 mésicd

ISleido / 1zdevéjs / Published by / U3paTens / Vydal:
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva

Tel. +370 52167425  Faks. +370 52167425

www.kid-man.com e info@kid-man.com

Data / Datum / Date / Qata / Datum 2019-03-18

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Date of
last update / daTta nocnenHero o6HoBneHusa / Datum posledni
aktualizace 2019-06-18
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